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humanistický učenec a  his-
torik polského původu přímo 
na Budyni, zaštítěn mecená-
tem pana Jana Zbyňka. Různé 
knihy byly v domě U Pelikána 
uloženy v mnoha truhlách: … 
truhla jedna bílá a v ní kněh 
rozličných plná, truhlička pro-
stá a v ní též kněh rozličných 
plná. Byly i  v  dalších třech 
truhlách, z nichž jedna byla 
žlutá vykládaná s řezbou, skla-
dovaly se také v jednom žoku 
a v dalším pytli.

Mezi předměty sepsanými 
jako pozůstalost paní Polyxe-
ny bylo i mnoho oděvů a oděv-
ních součástí dámských, ale 
i  pánských a  dětských, jež 
mohly patřit paní domu, její-
mu manželovi Janu Zbyňko-
vi a jejich dětem – dceři Anně 
Marii, později provdané hra-
běnky von Verdugo a po ovdo-
vění hraběnky von Nogarola, 
a synu Jaroslavovi. V soubo-
ru precios, jenž zahrnoval 
i  mnohé relikviáře v  draho-
cenných skříňkách, relikvi-
ářové kříže, oltářík i  nádobí 
z drahého kovu, stříbrné i po-
zlacené stolní náčiní, zdobené 
jaspisem či perletí, dřevěnou 
ruku obitou stříbrem, zdobe-
né pikmesery s erby či hodi-
ny (hodiny velký v spůsob vížky 
s pěti makovičkami bicí pozla-
cený, hodiny velký v pouzdře 
pozlacený a  vokrouhlý bicí ), 
byly i osobní šperky, knoflíky 
a spony a zápony.

Ve velké hnědé truhle byl uložen plášť z černého sukna s kápí starodávný dobrej, i pár rukávů černejch starejch 
axamitových, rukávy černý visutý fraucimorský axamitový – jeden pár. V prosté bílé truhle se skladovaly slavnostní 
hedvábné taftové vzorované šaty mumrajský z tykyty muzyrovaný a také 131 stříbrných knoflíčků s bílým šmelcem 
(sklem či emailem) a s granátky, dále dva vějíře – fochry fraucimorský, jeden bílej a druhej zelený.

Ve skříňce – kabinetu, šrejbtiši, vykládaném s řezbou, inventář zaznamenal mimo jiné kožený dámský váček – 
měšeček fraucimorskej pižmovej a pár vyšívaných střevíčků – střevíčky pižmový krumplovaný i čepec vyšívaný 

Obr. 5: Brozany podle kresby Franze Alexandra Hebera, 1844 (převzato z: A. Sedláček, Hrady, 
zámky a tvrze Království českého, XIV., Litoměřicko a Žatecko. Praha 1936, s. 420).

Obr. 6: Dominikánský klášter u sv. Jiljí v Praze (převzato z: www.cirkev.cz/archiv/100904-vy-
stava-hic-sunt-domini-canes).
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Obr. 8: Inventář domu Polyxeny z Házmburku na Starém Městě 
pražském 1616, úvodní strana popisu domu v pozůstalostním 
soupise, jehož první část byla pořízena pro zámek Brozany 
(fol.10, pův. fol. 8v, fol. 11, pův. fol 9r).

Obr. 9: Inventář domu Polyxeny z Házmburku na Starém Městě 
pražském 1616, část textu s popisy šperků, krajek a oděvních 
součástí v truhlách, truhličkách a šrejbtiších (pův. folio 13r, pův. 
folio 14a).

Obr. 7: Půdorys přízemí (vlevo) a prvního patra (vpravo) kláštera dominikánů v Jilské ulici; v severní části nejstaršího traktu areálu 
jsou zachovány partie z domu U Pelikána s gotickými klenbami v přízemí (převzato z: P. Vlček, Umělecké památky Prahy. Praha 1996, 
s. 225–226).
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zlatem a hedvábím, také dva fraucimorský 
živůtky krumplovaný, pár hedvábných ru-
kávů z dvojitého taftu – rukávy tupltykytový 
holubí barvy krumplovaný, 4 svrchní sukně, 
zástěrky – fěrtuchy černý tupltykytový krum-
plovaný se stříbrnými květy, sukničku tuplty-
kytovou bílou ke křtu a jeden šátek s velkými 
krajkami pěknej.

Mezi uloženými předměty byly též kraj-
ky, pentle a stuhy i části tkanin, 3 páry vy-
šívaných pentlí – pantly štepovaný, 4 kusy 
tkanic širokejch s barevným hedvábím… ro-
zynový (růžové) barvy karmazínový prým 
k sukni krumplovaný jeden… jedna tkani-
ce velká dlani široká na bílým plátně zlatem 
hustě krumplovaná s cetkami zlatými jeden 
sáh dlouhá… forma z rozličných květův ba-
revným hedvábím vyšívaná. Bylo zde i hed-
vábí k šití – hedvábný boury k šití všelikých 
barev plný šubladl.

Různě uloženo leželo ve šrejbtiši i mno-
ho krajek: pěknejch krajků z neslkornu (nes-
selgarn, jemné bílé kopřivové vlákno) slo-
žený… 12 krajků velkých a mříží vše zlatejch 
a stříbrnejch nití a rozličným hedvábím dě-
lanejch kusů v… item špicli bílejch z neslkor-
nu a stříbrem dělaných, jichž bylo 15 kusů… 
item z neslkornu mříží kousky malý dva.

V malé vyřezávané truhličce leželo deset 
vobojkův hustejch sytkovým dílem a v dlou-
hé cestovní truhle s hrobovým (hnědým) 
víkem, pobité černou kůží, byl uložen černý 
plášť smutkový soukenný k tomu kabát, kali-
oty a suknička též smutkový.

Žlutá truhla sloužila k uložení plachetek 
či (krajkových) rouch, čechlík všelijakým 
hedvábím, zlatem stříbrem vyšívaný, item 
čechlík s modrým a zlatem vyšívaný, zazna-
menáno bylo i dvanáct mříží k předepsaným 

Obr. 10: Zámek Budyně nad Ohří, nástěnné malby ve 
velkém sále – romantická obnova figurální výmalby 
v okenních nikách a arkýři velkého tzv. jižního sálu 
zámku pochází z první dekády 20. století. Podle ne- 
příliš zřetelných nálezů zde byly v duchu pozdního 
romantického historismu rekonstruovány postavy 
upomínající na házmburský rod a příběhy z jeho 
historie (Fotosbírka NPÚ GnŘ, e. č. 77 858, 77 859, 
77 860).
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kusům podobným dílem v jednom kusu loket (ty byly uloženy v šrejbtiši), i další (čechlík) s mříží na dva kusy téhož 
díla. Byly zde i 4 kusy sytek (snad sítěk) zlatem, stříbrem a rozličnými barvami vyšívaný… pár rukávů muzírovaný-
ho zlatohlavu, i punt (vsadka do živůtku) na stříbrohlavu krumplovanej… sukně axamitová na půdě karmazínové, 
barvy višňové s pasomany (posamenteriemi, bortami) sedmi zlatými… kabátek fraucimorský s rukávy karmazíno-
vý barvy fialově zlatem, stříbrem krumplovaný mustrem šupinkovým. V této truhle se skladovala i hazuka z řeza-
ného vzorovaného hedvábného sametu – hazuka černého hladkého aksamitu řezaných květův, pláštík – mantlí-
ček krátkej fraucimorskej černej axamitový květovaný krumplířským dílem s sedmi štrychy zlatými a (hedvábnou) 
felbau hřebíčkové barvy podšitý, rukávy dlouhý vyřezávaný fraucimorský axamitový barvy hřebíčkový s pasoman 
zlatými – 3 páry, fěrtoch zlatohlavový fialovou tykytou podšitý, sukně v traubu svinutá žlutá, při ní živůtek takový 
nedodělaný s černým šmelcem krumplovaný, kabát zlatohlavový fialovej barvy. Soupravy pro mužský oděv, límec 
a kalhoty – kolar a kalioty, zde byly uloženy v rozličných nákladných provedeních, stříbrohlavový pasomany stří-
brnými a zlatými lemovaný tupltykytou bílou podšitý, šaty jedny, také zlatohlavový s stříbrohlavovými květy s širo-
kými pasomany tupltykytou, vše fialové barvy, šaty jedny, i axamitový hladkého axamitu barvy višňový s širokými 
zlatými pasomany, šaty jedny.

V zelené truhle ležela složená hedvábná vložka či podšívka do pláště, pod plášť futro felbový černý schozený, 
přehozy přes noční oděv – šlofpelc letní s tykyty černý muzírovaný a šlofpelc starý damaškový černý soboly podšitý. 
Uložen zde byl i plášť axamitový květovaný tupltykytou (vše černý) podšitý, jeden pár rukávů karmazínových čer-
ných, župan harasový černý a karkule panská axamitová černá, hedvábná sukně tupltykytová mořský barvy s osmi 
zlatými pasomany nepodšitá, a dva punty (vsadky), jeden krumplovaný stříbrem na bílý tupltykytě a druhý krum-
plovaný zlatými a stříbrnými niťmi na karmazíně fialovej barvy. K vybavení patřil i kabátec dalaman soukenný 
s rysovými kožemi podšitý již hrubě sešlej a plášť z sukna rudýho axamitem popelatým hladkým podšitej s čapraky 
zlatými premovaný.

V jiné cestovní truhlici s hnědým víkem ležely mezi firhaňky a špalíry další kusy oděvů, opět černé barvy, 
kolary dva axamitový květovaný a kalyoty takového axamitu vše černý, plášť kanafasový felbau (vše černý) podšitý 
a plášť smutkový dlouhý z paje.

Pro děti se mezi ostatními oděvy skladovaly dětské sukničky a kabátky… suknička dětinská s kabátkem tupl-
tykytová barvy fialový, suknička dětinská tupltykytová zlatý barvy a při ní živůtek fialový barvy, suknička dětinská 
tupltykytová papouškový (zářivě zelené) barvy.

Ke křtu sloužila dětská roucha, košilky – (čechlík) pěkného nýdrlandského plátna s velkými mřížemi se zlatem 
a stříbrem vyšívaná, kterouž ke křtu užívali… roušková raucha pro křest se zlatem s pěknejmi květy.

Mezi mnoha sepsanými preciosy, zlatem v mincích či v podobě prutu, vynikaly i šperky pánů z Házmburku, 
z nichž několik inventář zachytil. Dotvářely nádheru oděvů a účesů panstva a stejně jako nákladné šaty byly sou-
částí prezentace urozenosti a postavení majitelů.

Mezi ně patřil i růženec z křišťálu, rozaryum křišťálový s křížkem v bílý krabici, také štefty - spony, zápony, špen-
dlíky – jehlice na šaty…šteft zlatej pěknej s orientálským diamantem a dvoumi perlami, poškozený šteft zlámanej 
v papírku drobet perliček při něm, obroučka do vlasů – loubek na věnec stříbrný, křížek zlatej s třema perlami jeden. 
V malé truhličce uložené ve velké truhle se schraňoval šperk ze šteftů (nýtků, hrotů) s diamanty maličkými a ru-
bínky 13, a menších štefločků 14, a velkej šteft jeden s orientalským diamantem a pěti perlami a vokolo téhož šmuku 
perel velkých 25.

V jedné generaci, životním stylem Jana Zbyňka Zajíce z Házmburku, jeho štědrými mecenášskými počiny 
a především jeho investicemi do alchymistického bádání, se bohatství starobylého rodu rozplynulo a rodina přišla 
i o téměř celý nemovitý majetek. Poslední svého rodu, vnučka Jana Zbyňka, sotva zletilá slečna Benigna Kateřina 
Zajícová z Házmburku, žádala snad ve snaze vymoci si malý majetek po poručníkovi v roce 1671 český zemský 
soud o odpuštění poplatků a exekucí na dluhy po otci Jaroslavovi se slovy „protože jsem ale od svého urozeného 
zesnulého otce ani to nejmenší nepodědila, byla jsem rovněž opuštěna všemi svými přáteli, má, každému známá 
chudoba je tak velká, že si nemohu dovolit ani límec na krk, tím méně zabývat se nákladnými procesy.“4)
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Kleidung und Schmuck im Inventar des Hauses Polyxena von Hasenburg genannt U Pelikána  
(Zum Pelikan) in der Prager Altstadt, verfasst im Jahre 1616

Polyxena von Hasenburg, geborene Minkwitz von Minkwittzburg, starb im Jahre 1616, genauso wie ihr Ehemann, 
Herr Jan Zbyněk Zajíc von Hasenburg (um 1560–1616), ein gebildete und viel gereiste Adeliger und ein freigebiger Mä-
zen, der Nachkomme eines altertümlichen böhmischen Geschlechts. Sie war die Besitzerin des Altstädter Hasenburg-
Hauses genannt U Pelikána, in der heutigen Jilská Gasse in der Altstadt in Prag, und auch der Herrschaft und des 
Schlosses Brozany/Brosan, der Besitze, das sie durch den Kauf der Forderungen ihres Ehemannes erworben hat. Die 
Schulden dieses Renaissance-Kavaliers, Gelehrten und Schriftstellers, des Förderers von Bartholomeus Paprocký von 
Hloholy, Tycho Brahe und der Anhänger der Alchemie haben verursacht, dass das Geschlecht völlig arm geworden ist 
und in den Söhnen und Enkelinnen des Herrn Jan Zbyněk das Geschlecht Zajíc von Hasenburg in männlicher und 
weiblicher Linie ausgestorben ist. In Archivdokumenten des Fideikommisses der Mitglieder des Raudnitzer Lobkowitz-
Geschlechts, die durch die Vermittlung Polyxena von Lobkowitz, geborene von Pernstein, Besitzer des Brozany-Gutes 
geworden sind, ist eine Beschreibung des Prager Hasenburg Palastes, seiner Einrichtung und Mobilien erhalten. Das 
Verlassenschaft-Inventar wurde im Jahre 1616 verfasst und unter den aufgezeichneten Gegenständen sind auch viele 
Kleider und Kleiderteile, für Damen, aber auch Herren und Kinder, die der Hausfrau, ihrem Ehemann Jan Zbyněk 
und ihren Kindern – der Tochter Anna Maria und dem Sohn Jaroslav gehören konnten. In der Garnitur von Preziosen 
befanden sich auch persönliche Schmucksachen, Knöpfe und Spangen und Schnallen. Sie haben der Schönheit der 
Kleidung  und Frisuren der Herrschaft die endgültige Form gegeben und genauso wie kostspielige Kleider sind sie ein 
Bestandteil der Präsentation der vornehmen Herkunft und der Stellung der Besitzer gewesen.

Poznámky
	 1)	Národní archiv Praha, Desky zemské větší 188, lit. G30, http://

www.libochovice.net/listiny_696.html.
	 2)	Národní archiv Praha, Fideikomisní spisy, sig. VII E 22, kart. 

946.
	 3)	Tato třetí pražská kapitula biskupského založení (po Pražském 

hradě a Vyšehradě), zmiňovaná s kostelem sv. Jiljí r. 1238, jejímž 
rektorem je k roku 1373 jmenován i Přibík Pulkava z Radenína, 
proslula ve 14. století jako místo kázání Jana Milíče z Kromě-
říže. Členem jejího sboru byl patrně i generální vikář pražské 
arcidiecéze, později svatořečený sv. Jan Nepomucký. Zanikla 
za husitských válek, v letech 1420/21. Ekert, František, Posvátná 
místa král. hl. města Prahy. Svazek I. Praha : Dědictví sv. Jana 
Nepomuckého, 1883, kapitola Farní chrám sv. Jiljí, s. 384–394; 
Kratochvíl, Josef V., Sv. Jiljí a jeho klášterní a farní chrám na Sta-
rém městě v Praze. Praha 1926.

	 4)	…aber umbwillen ich won meinem H. Water seel. nicht das ge-
ringste ererbet, ich auch won allen Freunden werlassen werde, 
mine jedermann bekannte Armuth so gross ist, dass ich mir nicht 
ein Kleidel an Hals schaffen kann. wiel weniger dia kostbaren Pro-
zesse werlegen kann… Žádost Benigny Kateřiny z Házmburka 
k zemskému soudu českému na majetek po otci 14. května 1671. 
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Odívání šlechtické společnosti v českých zemích doby předbělohorské  
a španělské vlivy

Milena Hajná

Aristokraté v době raného novověku1) byli zvyklí prezentovat svoji osobu jako symbol svého vysokého spole-
čenského postavení, ale zároveň nemohli eliminovat základní pocity spojené s obavou o křehkost lidského těla 
způsobenou stárnutím a nemocemi. Není možné určit, zda měli větší strach o své fyzické tělo a jeho existenci, 
nebo o jeho sociální podobu, jejíž zanedbání mohlo pro urozeného člověka znamenat sociální smrt.2) V Pamětech 
nejvyššího kancléře Českého království Viléma Slavaty z Chlumu a Košumberka (1572–1652)3) je zaznamenán za-
jímavý příklad takového dvojího vnímání těla: jednak obava o fyzickou újmu, jednak pocit sociální degradace.4) 
Úředníci Českého království, jmenovaní do funkce císařem Matyášem (1557–1619), Vilém Slavata z Chlumu a Ko-
šumberka, Jaroslav Bořita z Martinic a sekterář Filip Fabricius byli vyhozeni z okna české kanceláře na Pražském 
hradě dne 23. května 1618 svými protestantskými rivaly. Naštěstí tento hrůzný pád do hradního příkopu přežili 
a hrabě Slavata později detailně popsal nejen celou událost, jež znamenala začátek třicetileté války, ale také uvedl 
ve svých pamětech přesný popis šatů, které měli defenestrovaní šlechtici onen den na sobě.5)

Díky tomu víme, že aristokraté byli ve státním úřadu oblečení do kompletního úboru, jak to nařizoval zákon 
pro pobyt v oficiálních prostorách Pražského hradu.6) Oba měli na sobě šaty ušité po španělsku včetně pláště, klo-
bouku a kordu – symbolů cti, vážnosti a vysokého společenského postavení. Tak se stalo, že hrabě Martinic letěl 
z okna v černém kabátci s okružím, v dlouhém černém plášti z kanafasu a s kordem u boku. Jeho klobouk zdobený 
zlatým prýmkem a drahými kameny zmizel ještě před pádem z okna v natažených rukou rebelů. Stejným způso-
bem přišel o svůj klobouk a přetržený zlatý řetěz také Vilém Slavata. Hraběte Martinice zřejmě při pádu zachránil 
jeho plášť s mohutnou podšívkou, který také ztlumil sílu střel, jež za nimi stříleli nepřátelé z hradeb. Kulky nechaly 
své stopy v pláštích, šatech, košilích a okružích zraněných šlechticů, ale vzhledem k solidnímu vypracování oděvů 
s bavlněnými vycpávkami téměř nepoškodily jejich těla. Hrabě Martinic musel kvůli defenestraci porušit kodex 
stavovské cti a sáhnout po převleku. Oholil si vousy, začernil tváře, navlékl na sebe špinavé hadry a vystupoval 
jako obyčejný pacholek. Změnil tak svou identitu a zachránil holý život. Poslední z defenestrovaných, sekretář 
Filip Fabricius, přežil pád z výšky téměř bez zranění a prchal Prahou nedůstojně bez pláště a klobouku.7)

Hrabě Slavata ve svých pamětech popsal svůj vlastní oděv i šaty ostatních obětí zmíněných událostí podle je-
jich typologie, materiálu i ozdob do posledního detailu. Aniž by to měl v úmyslu, charakterizoval tak šaty ve všech 
jejich primárních funkcích, jak těch praktických, tak symbolických.8) Podle Slavatových pamětí byly mohutnost 
a solidnost oděvů jedním z faktorů, které aristokratům zachránily život.

Ochrana těla před zraněním a před povětrnostními vlivy byla odedávna vnímána jako prvotní a nejdůležitěj-
ší funkce oděvů. Další důležitou funkcí byl jejich estetický dojem a luxusní vzhled, neboť podle šatů se na první 
pohled dalo odhadnout, k jak mocné sociální vrstvě člověk patří. Vilém Slavata svým detailním popisem šatů 
zdůraznil, jak důležitou věcí pro něho byl jeho osobní oděv, zejména jeho krása a přepych, které jej řadily k vlád-
noucí skupině. Slavata zmínil také cenu zničených oděvů, aby znásobil finanční újmu, kterou utrpěli šlechtici při 
svém napadení. Upozorněním na defenestraci, násilí, zničené oděvy a ukradení oděvních doplňků chtěl Slavata 
demonstrovat nedostatek respektu rebelů před starobylými normami a sociálními zvyklostmi. Kvůli hrubému 
porušení konvencí ze strany rebelů toužil později ospravedlnit vlastní rezignování na pravidla aristokratického 
chování ve způsobu oblékání a vysvětlit, proč sami zranění šlechtici využili šatů pro změnu své identity. Ze Sla-
vatových záznamů lze vyčíst osobní pocity ohledně oděvů i velký zájem autora o vlastní fyzický vzhled. Poniče-
né šaty, které šlechtici ten den oblékli, se později změnily v připomínku rodové cti a byly „pečlivě uschovány pro 
památku“ v garderobě rodového zámku v Jindřichově Hradci. 9)

Také na votivním obraze, který později nechal Vilém Slavata namalovat na paměť šťastného konce této nebla-
hé události, mají zachránění šlechtici na sobě dvorský oděv v tradiční černé barvě. Ač tváře účastníků defenes-
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trace na obraze vykazují autentické osobní 
rysy, jejich oděvy pojal malíř poněkud sche-
matickým způsobem. Přesto na nich lze ro-
zeznat odkazy na záznamy ve Slavatových 
Pamětech, například rozevláté pláště, ve 
kterých šlechtici jako by ani nepadali, ale 
spíše se vznášeli vzduchem i s rapírem po 
boku. Okruží jejich oděvů má sice mírně ar-
chaické rysy, zato delší kalhoty přidržované 
pod koleny výraznými podvazky, manžety 
na rukávech přehnuté směrem vzhůru a ze-
jména výrazné světlé boty na podpatku se 
zapínáním přes nárt jsou již nenápadným 
znamením nové módy. Oděv všech tří mužů 
doplňují symbolické předměty v  podobě 
věnce a svíčky. Symbolické věnečky by měly 
být podle jiných dobových ekvivalentů uvité 
z růží a karafiátů, květin, které bývaly spo-
jované s Pannou Marií, pod jejíž ochranou 
se dle dobové legendy všichni zachránění 
šlechtici ocitli.10)

Slavatův popis pražské defenestrace 
i jeho ikonografické ztvárnění odkazuje ke 
skutečnosti, že všichni zúčastnění byli ve 
svém úřadě oblečení v souladu s nařízením 
českého zemského sněmu z roku 1615. Pod-
le něho zemští úředníci i návštěvníci zem-
ských institucí měli povinnost docházet na 
Pražský hrad v kompletním oděvu, včetně 
pláště a klobouku, které sloužily za sym-
bol slušnosti, důvěryhodnosti a  význam-
ného postavení. K vydání zákona prý vedly 
opakující se prohřešky proti oděvní etiketě 
v úředních prostorách hradu, neboť někteří lidé předstupovali před úředníky nedostatečně upravení, s rozepnu-
tými kabátci, dokonce i nečestně bez pláště. Porušení předpokládaného schématu společenského chování zna-
menalo neúctu k úřadu i k zemským úředníkům a mělo být trestáno zajetím provinilce vrátnými nebo stráží již 
v branách hradu, jeho pohnáním před menší zemský soud a udělením tučné pokuty ve výši 10 kop gr. č.11)

Díky různým typům ikonografických dokladů, zpodobňujícím zasedání českého zemského soudu v letech 1530, 
1549, 1593, 1600 a 1723, je možné si vytvořit představu o dodržování oděvní etikety na Pražském hradě během 
úředních jednání.12) Tato vypodobnění existují jednak ve formě nástěnných maleb na zámcích v Jindřichově Hrad-
ci, Horšovském Týně a Bechyni a také v grafické podobě na titulních stranách edic Zemského zřízení království 
českého, které bylo v 16. století opakovaně vydáváno tiskem.13) Zemští úředníci museli být oblečeni adekvátně 
k vážnosti svého úřadu. Při zasedání většího zemského soudu za přítomnosti panovníka bývali prostovlasí, v pří-
padě jiných soudních instancí mohli mít nasazený klobouk.14) Pokud hovoříme o uměleckém ztvárnění soudních 
zasedání, malíři obvykle striktně oddělili postavy soudců od předvolaných účastníků soudní pře nejen pomocí 
šraňků, ale také vizuálně, oděvem. Zajímavým zpodobněním konkrétní události je obraz znázorňující zasedání 
většího zemského soudu v Praze za účasti císaře Rudolfa II. v roce 1593 během procesu proti Ladislavovi z Lob-

Obr. 1: Neznámý mistr, Zázračné zachránění místodržících při defenestraci 
v Praze v roce 1618. Charitas, po roce 1620, olej na plátně, 236 × 162 cm (NPÚ 
ÚPS ČB, zámek Telč, inv. č. T1119).
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kovic.15) Malíř sice podal spíše ideální, schématický a výrazně formální 
popis probíhající události, ale přesto znázornil všechny urozené zem-
ské úředníky v kompletním oděvním úboru včetně pláště, s klobouky 
v rukou a zlatými řetězy či řádovými insigniemi na prsou. Účastníci 
zasedání jsou vyobrazeni v černých šatech podle španělské módy se 
zlatými doplňky a bílým okružím. Varianty zobrazených šatů oscilují 
mezi upnutými oděvy s výrazně kulovitými krátkými španělskými kal-
hotami a volnější variantou šatů s úzkými nohavicemi, které sahají až 
ke kolenům. Šaty doplňuje nezbytný svrchní plášť. Někteří muži mají na 
sobě krátký mantlík typu bohemio s otevřenými přednicemi podšitými 
kožešinou, jiní jsou oblečení v dlouhých mohutných pláštích, snad kvůli 
vysokému věku nebo vážnosti zastávaného úřadu. Císař je znázorněn na 
trůně v černém obleku s výraznou zlatou horizontální výšivkou. V tomto 
případě jej malíř zachytil v celém majestátu, s korunou, žezlem a slav-
nostní kolanou Řádu zlatého rouna na krku.

V době vlády císaře Rudolfa II. žily v českých zemích asi dvě třetiny 
obyvatel vyznávajících některé z protestantských náboženství, katolíci 
zde tvořili spíše minoritu.16) Oděvy katolických velmožů se přesto svým 
vzhledem téměř nelišily od těch, jaké oblékali jejich náboženští a poli-
tičtí rivalové. Kritérium chování a vkusu šlechty v tomto případě násle-
dovalo panovníkův vkus a jeho soukromé preference, které mnohokrát 
odrážely také jeho osobní politické sympatie. Při pobytu u dvora bylo 
třeba dodržovat dvorskou etiketu a patřičný oděvní styl i během zábavy, 
aby se aristokrat porušením pravidel nedočkal napomínání a posměchu. 
Na nevhodné chování mladého Vratislava Eusebia z Pernštejna na dvor-
ské svatbě ve Vídni upozornil Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic ve svém 
dopise Polyxeně Lobkovické z Pernštejna (1623): „…Váš synovec tancoval 
po francouzsku, a to bez ostychu a s rozvázanými stuhami…“17)

Konkrétní výskyt oděvů ušitých podle španělské módy v šatnících 
české šlechty bylo možné sledovat na základě studia oděvních inventářů a dalších archivních pramenů. Pro vý-
zkum se podařilo shromáždit 82 inventářů garderoby středoevropských šlechticů z let 1475 až 1700 a více než dva 
tisíce účetních cedulí. Tyto prameny odhalily zejména bohatou variabilitu ve způsobu šacení středoevropské 
šlechty raného novověku. V inventářích se pravidelně objevovaly oděvy s přívlastkem vlašský, německý, uherský, 
španělský, v prvních desetiletích 17. století též francouzský, švédský, polský, a v pokročilém 17. století japonský, 
čínský, indiánský18) a další. Takové označení většinou nehovořilo o původu oděvu, ale o způsobu jeho ušití podle 
určitého zahraničního módního vzoru.19) Pokud byly šaty dovezené z ciziny, správce garderoby o tom věděl a ob-
vykle tuto skutečnost do soupisu zaznamenal.

Zápisy v inventárních soupisech oděvů šlechty dovolily sledovat vzrůstající zájem o španělské oděvy již před 
polovinou 16. století, jejich vzájemné prolínání s jinými typy střihů charakteristickými pro středoevropský re-
gion, vzestup obliby oděvních kusů šitých po španělsku od šedesátých let 16. století, kulminaci v době vlády 
Rudolfa II. a na počátku třicetileté války.20) Mezi nejčastěji zmiňovanými oděvními kusy se v inventářích obje-
vovaly španělské aksamitové chodicí sukně (saya), pánské kalhoty a kabátce, kápě a vyvlačované krátké kolárky 
i doplňky na šaty ve tvaru ozdobných zlatých rozet. Tyto oděvy byly v inventářích označené jako španělské nebo 
dělané po španělsku. Například inventární soupis významného českého aristokrata, intelektuála a milovníka 
luxusu Petra Voka z Rožmberka, obsahoval v roce 1573, když dosáhl 34 let věku, následující oděvní kusy ušité po 
španělsku: “sukně španělská s prýmy aksamitovými, sukně španělská – černá aksamitová s prýmy bodená, sukně 
španělská z vlašského sukna tykytou podšitá, kolár s vejřezky po španělsku.“21) Z roku 1580 pochází portrét Pet-

Obr. 2: Portrét šlechtice v dvorském oděvu 
z 1. čtvrtiny 17. století, kopie, olej na 
plátně, 203 × 102 cm (NPÚ ÚPS ČB, zámek 
Horšovský Týn, svoz Poběžovice, inv. č. HT 
04848a).
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ra Voka, na kterém je vypodobněn v oděvu podle španělské 
módy tak, jak byla popsána v jeho předešlém inventáři. Má 
na sobě černý kabátec a krátké španělské kulovité kalhoty, 
černé punčochy a černé boty s kulatou špičkou bez podpatku. 
Ramena mu kryje fešácky přehozený krátký pláštík s límcem 
a otevřenými přednicemi podšitý kožešinou. Kolem krku má 
elegantně skládané bílé okruží zakončené špičatou krajkou 
a stejně jsou vyvedeny i manžety kolem rukávů. Krátký se-
střih vlasů odpovídá tvaru okruží a také vousy jsou uprave-
né po španělsku do špičaté bradky. Jedinou ozdobou šatů je 
rapír s výraznou rukojetí a malý zlatý klíč zastrčený za opas-
kem, symbol hodnosti císařského komorníka. Při srovnání 
Rožmberkovy oděvní výbavy se šaty na portrétu císařského 
vyslance ve Španělsku Hanse Khevenhüllera ze stejné doby, 
který tehdy pobýval v epicentru španělské módy v Madridu, 
je na první pohled zřetelné, že způsob oblékání a úprava ze-
vnějšku se u obou mužů téměř nelišila. Šlechta v českých ze-
mích měla dobré informace o podobě nejnovější španělské 
módy, která byla i díky kontaktům císařského dvora se Špa-
nělskem přijímána ve středoevropském prostoru s minimál-
ním zpožděním.22) Později sice Petr Vok z Rožmberka opustil 
katolické náboženství a přiklonil se k protestantismu, ale tato 
duchovní proměna jeho vnější vzhled a jeho garderobu příliš 
nepoznamenala. Nadále sledoval nové módní trendy, jak to 
dokládá inventář jeho osobní pozůstalosti, kde se kromě špa-
nělských oděvů objevily také první zmínky o šatech ušitých 
po francouzsku.23) 

Poznatky z inventářů o nástupu španělské módy ve střední 
Evropě je možné dát do souvislostí s tehdejšími velkými udá-
lostmi mezinárodního významu, kterých se účastnila i česká 
šlechta. Byl to především říšský sněm v Augsburgu, pořádaný 
za přítomnosti císaře Karla V. a předních členů habsburského rodu na přelomu let 1550/1551, a cesta české šlech-
ty do italského Janova k uvítání českého titulárního krále Maxmiliána a jeho manželky Marie Španělské v letech 
1551/1552. Čeští aristokraté byli při těchto příležitostech konfrontování s vyspělejší kulturou i novým oděvním 
stylem na mezinárodní úrovni. Cesty do Itálie se tehdy zúčastnilo 53 českých pánů a rytířů všech majetkových 
kategorií i náboženských vyznání, včetně Vratislava z Pernštejna, Adama ze Švamberka, Zachariáše z Hradce, 
Zikmunda Berky z Dubé, Děpolta, Kryštofa a Mikuláše Popelů z Lobkovic, Jaroslava Smiřického či Buriana Trčky 
z Lípy.24) K jízdě se připojil i šestnáctiletý Vilém z Rožmberka. Pro mnoho pánů to znamenalo nejen první velkou 
cestu do světa, ale i delší kontakt s početnou skupinou osob stejné společenské úrovně. Jelikož oděv byl odedáv-
na viditelným symbolem rivality mezi urozenými jedinci, jejich soutěžení se mohlo projevit během cesty právě 
v tomto směru. Vilém z Rožmberka využil cesty k výrazné obměně svého šatníku. Vzal s sebou svého dvorského 
krejčího Ondřeje, který se měl přímo na místě přiučit novým střihům i pracovním technikám. Vilém nakupoval 
v Itálii jak látky na šaty, především hedvábí, samet, atlas, barchet a tamín, ale i hotové oděvy, kalhoty, košile, ru-
kavice, boty, pantofle.25) Jiní šlechtici ovšem nezůstávali za ním mnoho pozadu.26)

Na portrétech urozených účastníků výpravy je možné rozeznat reakci na nové módní trendy po návratu do 
vlasti. Kromě rodiny Pernštejnů s přímými vazbami na Španělsko se proměna oděvního stylu promítla například 
do garderoby Rožmberků či pánů z Hradce. Již v roce 1552 vznikly figurální portréty Viléma a Petra Voka z Rožm-

Obr. 3: Okruží náležející podle tradice Vilému Slavatovi, 
plátno, počátek 17. století (NPÚ ÚPS ČB, zámek Jindři-
chův Hradec, inv. č. JH 2848).

Obr. 4: Manžety, počátek 17. století, plátno, batist, lněná 
paličkovaná krajka, podle tradice náležely Vilému 
Slavatovi (NPÚ ÚPS ČB, zámek Jindřichův Hradec, 
inv. č. JH3776).
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berka ve věku 17 a 13 let v černém oděvu, lemovaném zlatými prýmky a ozdobeném drobnými zlatými šperky. 
Jejich oděv má charakteristické krátké kulovité kalhoty, svrchní krátký kolárek a nízký klobouk zdobený fedr-
pušem. Také další Vilémův portrét, vytvořený kolem roku 1558 a připisovaný Jakobu Seiseneggerovi, představu-
je rožmberského aristokrata v tmavém, bohatě vyšívaném oděvu španělského typu. Kabátec se šůsky je bohatě 
zdobený podélnou ornamentální výšivkou v pásech ze zlatých a stříbrných nití a vycpaný bavlnou v oblasti ra-
men a trupu s kulovitými prostříhávanými rukávy. Spodní rukávy jsou zdobeny drobnou horizontální výšivkou. 
Velmi krátké španělské kalhoty se stejným dekorem nedosahují délky ani do půli stehen. Krátký pláštík s otvory 
pro ruce je podšitý kožešinou, s otevřenými přednicemi. U krku je vidět vpředu otevřeným límcem spodní košile 
s drobným nařasením, které se opakuje také na manžetách. Sebevědomý postoj mladého Rožmberka podtrhují 
další symboly urozenosti v podobě meče a rukavic.27) Mezi portréty dalších účastníků italské výpravy vynikají 
podobizny Zachariáše z Hradce, pána na Telči, a jeho manželky Anny Hradecké z Valdštejna v oděvech s výraz-
nými španělskými vlivy.

Jeden z prvních dokladů ženské španělské oděvní módy na území českých zemí můžeme také hledat mezi 
rožmberskými portréty, na údajné podobizně Vilémovy sestry Bohunky z Rožmberka, která vznikla snad v sou-
vislosti s jejím nadcházejícím sňatkem. Šaty má ušité ze zlatočervené hedvábné látky s velkým motivem graná-
tového jablka. Otevřený obdélný výstřih živůtku odkazuje na italskou i španělskou módu padesátých let 16. sto-
letí. Ve výstřihu prosvítá nařasená košile vyšívaná zlatými nitěmi, u krku stažená do úzkého skládaného okruží, 
vpředu otevřeného, na okrajích zdobeného drobnými perličkami. Sukně do tvaru kužele podložená spodničkami 
s obručemi je již zcela španělská. Oděv zdobí našité zlaté rozety a článkované řetězy na krku, pravé ruce a pásu. 
Úsměv a živá růže v ruce dodávají dívčině portrétu na eleganci a životnosti.28)

Rychlé přejímání nových módních trendů bylo spojeno zejména s těmi aristokratickými rodinami, které měly 
přímé vazby na panovnický dvůr, ať již se jednalo o významné politické funkce u mužů či dvorní dámy v dopro-
vodu císařovny u žen. V době světového diktátu španělské módy byly zvýhodněny rodiny s přímými příbuzen-
skými kontakty na Španělské království. Měly přehled jak o dvorském ceremoniálu, tak i o každodenním životě 
u španělského královského dvora, který ovlivnil i způsob jejich osobní reprezentace po návratu do vlasti. Jako 
příklad mohou sloužit obrazové galerie zmiňovaných rodů spojených rodinnými a diplomatickými vazbami se 
Španělskem, jako byli Pernštejnové, Rožmberkové, Lobkovicové, Eggenbergové, Harrachové, Liechtensteinové, 
Dietrichsteinové nebo Khevenhüllerové.29)

Španělská móda však ve střední Evropě nezískala nikdy absolutní převahu. Ve stejných šlechtických inventá-
řích oděvů, a to u katolíků i protestantů, které obsahují informace o oděvech ušitých po španělsku, se nacházejí 
také popisy šatů dělaných po německu, po uhersku a po italsku. Díky tomu víme, že ačkoliv móda sledovala tytéž 
základní linie, ve formách a střizích ve střední Evropě existovaly rozdíly, které charakterizovaly jednotlivé ná-
rodní módy a byly pro současníky dobře typově rozeznatelné. Jedním z důvodů velké variability oděvů v Českém 
království byla skutečnost, že se Praha jako hlavní město Římské říše národa německého a sídlo německého císaře 
proměnila v živoucí kosmopolitní metropoli. Nekonečná rozmanitost střihů, forem a detailů oděvů, jaká v té době 
byla v Praze k vidění, souvisela také s geografickým situováním Prahy ve střední Evropě a s neustálým kontaktem 
zdejších lidí s cizinci.30) I přímo na císařském dvoře Rudolfa II. se mohly naráz objevit šaty různých střihů, jak to 
ukazuje například zpodobnění slavnosti u příležitosti předání Řádu zlatého rouna císaři Rudolfovi II., jeho brat-
rům a aristokratům Leonhardu IV. Harrachovi a Vilémovi z Rožmberka v roce 1585. Ačkoliv téměř všichni účast-
níci mají oblečený španělský oděv, při detailnější prohlídce malby je možné najít i jiné druhy oděvů typických pro 
střední Evropu. V přední části tak můžeme rozeznat tři šlechtice, z nichž první je oblečený po španělsku, s krátkým 
černým pláštíkem typu bohemio a s výrazným uzavřeným okružím, druhý nosí šaty ušité po německu se širokými 
volnými prostříhávanými kalhotami spadajícími až ke kolenům a třetí zvolil oděv zhotovený po uhersku s dlou-
hým dolomanem s typickým dvojřadým šňůrovým zapínáním východního typu.31) 

Jen výjimečně bylo možné v inventářích zaznamenat označení nějaké oděvní součásti jako české, které nesl 
například jeden druh dámských čepců.32) Zato uherské národní kroje měly na oděvní chování šlechticů ve střední 
Evropě určitý vliv. Konfrontace české šlechty s uherskými magnáty v jednom soustátí vedla k osvojení některých 
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prvků tradiční uherské módy již v pozdním středověku. Významné bylo především oblékání dlouhých a mohut-
ných uherských plášťů a kabátů, takzvaných dolomanů, se specifickým dvojřadým zapínáním a uherských ko-
žených čapek. Oděvů šitých po uhersku se nezříkali ani panovníci, neboť například Rudolf II. měl trvale ve svých 
službách uherského krejčího. Také přímé válečné konfrontace s Turky i následná diplomatická a obchodní jed-
nání neznamenaly pro Středoevropany pouze ničení, ale i přejímání některých prvků z vyspělé oděvní kultury 
nepřátel.33) 

Nejen zemská aristokracie, ale i měšťané a další obyvatelé českých zemí byli denně konfrontováni s rozličnými 
oděvními styly, které k nim pronikaly díky urozeným cizincům mířícím k císařskému dvoru a jejich doprovodu. 
Dobový spisovatel a kritik mravů Šimon Lomnický z Budče ve své knize Pejcha života, aneb pobožná knížka proti 
všelijaké nádhernosti a pejše… z roku 1615 usoudil,34) že nekonečná rozmanitost oděvních střihů, forem a detailů, 
jaká se toho času vidí v Praze, souvisí s geografickou polohou Českého království ve středu Evropy a také s nepře-
tržitým kontaktem místních obyvatel s cizinci. Aby se jim vyrovnal, český šlechtic prý „by měl všecko utratiti, chce 
vždycky nádherně choditi. Přijda do Čech cizozemec, Vlach, Španiel nebo Němec, uzří‑li na něm kroj nový, hned chce 
míti též takový.“35) V jeho slovech je znát určitá forma typického nacionalismu, s nímž odsuzoval všechny zahra-
niční zvyky a naopak vychvaloval domácí obyčeje, i když byly třeba už překonané a vyšlé z módy. V tomto přípa-
dě však potvrdil Lomnického slova ve svém deníku anglický cestovatel Fynes Moryson, vzdálený vlasteneckých 
názorům českého spisovatele. Angličan navštívil české země v roce 1589 a komentoval zdejší módu následujícím 
způsobem: Čechové se strojí obdobně jako Němci…Že se do Prahy sjíždějí vyslanci ze všech světa stran a že zde pro-
dlévají taliánští obchodníci, jsou Čechové zkaženější cizími módami než Němci.36) 

Ital Cesare Vecellio uveřejnil ve své knize kostýmů Habiti antichi mezi mnoha dalšími grafickými listy i čty-
ři dřevořezy obyvatel Českého království.37) Ty reprezentují Čechy v tradičních oděvech sice jen schématickým 
způsobem, ale v detailech akcentují jejich sociální původ. Mladá šlechtična je přepychově oblečená do oděvu 
španělského typu, doplněného kloboukem se zlatou sponou, na krku má okruží a v ruce drží rukavice. Šlechtic na 
dalším vyobrazení je již starší člověk v dlouhém plášti podšitém vlčí kožešinou, na hlavě má baret a kord u boku. 
Na vyobrazení měšťanky zaujme její vysoká čepice zakončená kulatým hrotem. Žena je navlečená do přiléhavého 
pláště, pod kterým nejsou vidět ani její ruce. Charakter oblečení této ženy se velmi podobá vyobrazení pražské 
měšťanky, kterou holandský malíř Joris Hoefnagel umístil na pravou přední stranu obrazu s pohledem na Prahu 
kolem roku 1600. Tento typ vysoké čepice s kulatým hrotem se zřejmě stal jednou z charakteristických oděvních 
součástí tohoto regionu.38) Český měšťan je podle Cesare Vecellia oblečený do dlouhého kabátu s rukávy, vysoké 
čepice a kordovanových bot. Dokonce i on má po boku kord. Vyobrazení doplňuje text v italštině a latině, který 
vysvětuje, že největší rozdíl v oděvech dle společenské hierarchie udává v Českém království kvalita použitých 
látek a ozdob. Šlechtici se oblékají do hedvábí a zlatohlavů, kdežto poddaní do soukenných látek. Obecně Cesa-
re Vecellio popsal zvyky obyvatel v českých zemích těmito slovy: „Obyvatelstvo tohoto království miluje novinky 
a protože jeho země je velmi úrodná, lidem se líbí žít v luxusu a nadbytku. […].“

Francouzská móda – volnější a pohodlnější pro každodenní nošení a pro cestování během dlouhých vojenských 
tažení – začala v Evropě triumfovat během třicetileté války. Také šlechta ve střední Evropě tento oděvní styl brzy 
přijala pro běžné oblékání. Konzervativní chování císařského dvora ve Vídni ji však nutilo alespoň při pobytu 
v blízkosti panovníka nadále oblékat oděv podle španělské módy – tradiční, reprezentativní, ale formálně překo-
naný kvůli úzkému střihu skoro neumožňujícímu pohyb. Oblékala jej během dvorských ceremonií, a respekto-
vala tak do posledního detailu pravidla tradičního starobylého dvorského ceremoniálu. Od roku 1646 se oděvy 
ušité po francouzsku objevily ve všech zkoumaných šlechtických oděvních inventářích a od konce padesátých let 
francouzský styl ve střední Evropě již začal slavit svůj absolutní triumf. Aristokraté přikazovali nakupovat oděvy, 
doplňky i parfémy v Paříži, zaměstnávali francouzské krejčí a do svých zámeckých knihoven začali kupovat první 
módní sešity. Spolu s rozšířením francouzštiny jako diplomatického jazyka se jména některých oděvních součástí 
vůbec nepřekládala do národních jazyků, neboť pro ně neexistoval adekvátní název.
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Bekleidung der Adelsgesellschaft in böhmischen Ländern in der Zeit vor der Schlacht am Weißen Berg 
und spanische Einflüsse

In der Zeit seit der Mitte des 16. bis zum Anfang des 17. Jahrhunderts hat in der Entwicklung der europäischen 
Kleidungstendenzen den größten Einfluss die spanische Bekleidungsmode gehabt. Während des 16. Jahrhunderts ist 
sie durch zwei gründliche Etappen gegangen. In der Zeit der Regierung Karl V. hat Spanien die Kleidungsimpulse aus 
verschiedenen Teilen Europas angenommen, die sich mit den traditionellen Kleidungselementen verbunden haben 
und einen Kleidungstil geschaffen haben, der nach 1530 schrittweise den europäischen Geschmack der edlen Schich-
ten der Gesellschaft zu beeinflussen angefangen hat. Zusammen mit der Oberherrschaft der spanischen Waffen und 
der Verbreitung der spanischen Sprache war es gerade die Kleidung, die das Prestige von Spanien in Europa ver-
größerte. Auch Bewohner  der böhmischen Länder sind diesen Tendenzen unterliegen. Auf Grund der Komparation 
der Adelsporträts und weiteren ikonographischen Materialien mit etwa achtzig aristokratischen Inventaren aus den 
Jahren 1475 bis 1700 und einigen Tausend Stücke der Rechnungsposten war es möglich die Erhöhung der Frequenz der 
Kleider, die auf den spanischen Art um 1550 genäht wurden, ihr Wetteifern mit den modischen Einflüssen aus Italien, 
Ungarn und Deutschland, die Kulmination der Anzahl der Kleider, die nach der spanischen Art in der zeit Rudolf II. 
genäht wurden und den fortschreitenden Rücktritt der spanischen Mode seit den 20er Jahren des 17. Jahrhunderts zu 
verfolgen. Der Beitrag hat sich auf die Untersuchung der Gründe und Folgen dieser Erscheinung für das Formen des 
Geschmacks der edlen Gesellschaft in Mitteleuropa konzentriert.
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Reforma šatů a reforma mravů 
Na okraj disciplíny katolického kněžstva v potridentském období1)

Radek Martinek

V 16. století byla církev v Evropě opět v krizi. Po dogmatických sporech, které ji rozdělovaly v předchozích stale-
tích, najednou bil až příliš do očí opulentní světský životní styl vysokého kléru, ale i nízká intelektuální a mravní 
úroveň duchovního stavu obecně. Renesanční okouzlení člověkem v duchu antických tradic sice vytěsnilo úz-
kostnou spiritualitu pozdního středověku, nenahradilo ji však ničím stejně hlubokým, tedy očištěným jádrem 
křesťanského poselství, které do středu lidské reality vždy kladlo osobu Ježíše Krista, pravého Boha a pravého 
člověka. Jeho osoba byla vždy chápana jako určitá antropologická konstanta vyjadřující rovnováhu mezi světem 
viditelným vnímaným smysly a světem nadpřirozeným vnímaným očima víry a teologického poznání. Vystou-
pení Martina Luthera ve Wittembergu (1517) však učinilo z nutné reformy církve záležitost veskrze politickou. 
Požadavky reformy se brzy staly jen pouhou záminkou k rychlému přepsání politické mapy Evropy a prudké pro-
měně majetkových poměrů ve společnosti.

Oprávněné požadavky reformátorů, toužících po disciplinárních změnách v mravech vyšších tříd společnosti 
okouzlených vyhrocenou renesanční smyslovostí, však byly záhy zúženy v kritiku nejkřiklavějších případů, tj. pře-
devším života prelátů a vyššího duchovenstva včetně papeže. Kritika soudobých hodnot přerostla záhy v dogma-
tickou revoluci se značnými společenskými důsledky. Např. radikální odvržení smyslového světa, reagující na 
přemíru vnější nádhery katolických bohoslužeb, uvrhlo následovníky Jana Kalvína (†1564) v Ženevě nejenom do 
obrazoborectví, ale především do duchovní mentality Starého zákona, sice striktně spravedlivého, neznajícího 
však ani soucit a odpuštění, ani lidskost a pravou radost ze života.

Katolické církvi trvalo dlouho, než si připustila, že jádro požadavků reformátorů je skutečně pravdivé, byť ukry-
té pod mocenskými a politickými nánosy půtek vládnoucích elit. Koncil byl sice nakonec v roce 1545 svolán do 
severoitalského Tridentu – touha po reformě vlastních řad byla vyslyšena téměř po třiceti letech! Politicky však už 
bylo rozhodnuto, což následně stvrdila jednání augsburského sněmu (1555). Zásada protestantských knížat cuius 
regio, eius religio rozdělila Evropu na staletí na dva mnohdy protichůdné světy.

Jednání Tridentského sněmu měla zpočátku apologetický charakter věroučného vymezení se vůči reformaci 
a obhájení tradičního středu katolické reality, tj. eucharistii, ostatních svátostí – a samozřejmě kněžství.2) Změna 
atmosféry ve smyslu konstruktivnějšího přístupu poznamenala až druhé období koncilních jednání (1551–1552). 
Do jednání totiž vstoupili umírnění kardinálové‑teologové a díky projednávaným dekretům o eucharistii, zpovědi 
a pomazání nemocných se podařilo poprvé nastolit i téma nutnosti reformy kněžského stavu.

Od reformy šatů k reformě mravů
Tridentský koncil zdůraznil význam sedmi svátostí pro život křesťana, většina reformačních proudů je totiž 

už od počátku zpochybňovala – s jedinou výjimkou: křtem. Klasická scholastická teologie definovala svátost jako 
„viditelné znamení neviditelné Boží milosti“ a právě rovina vnějších viditelných znamení a jejich opodstatněnos-
ti se stala na léta jádrem mnoha teologických sporů. Kněžství jako osobitná forma následování Krista bylo vždy 
v katolické církvi chápáno jako svátost. Už od počátku bylo ovlivněno sílícím mnišským hnutím. Díky němu rostl 
i význam vnějších viditelných znamení zasvěcených osob, tj. zřeknutí se světa vládnoucích elit a jeho barevného 
oblečení ve prospěch šatů nošených chudinou – většinou nebarvených tmavých oděvů. „Jakkoliv »hábit nedělá 
řeholníka«,“ konstatovali sněmovní otcové v Tridentu v dekretu o reformě (25. listopadu 1551), „je nicméně zapotře-
bí, aby duchovní vždycky nosili oděv odpovídající vlastnímu stavu, aby tak slušností vnějšího šatu ukazovali vnitřní 
počestnost mravů.“ 3) A pokračovali dále: „Přesto se však dnes u některých rozrostla opovážlivost a pohrdání nábožen-
stvím, takže, podceňujíce vlastní čest a důstojnost duchovních, také veřejně nosí laický oděv, sedíce na dvou židlích: na 
duchovní a na světské.“ 4) Používání laických šatů zasvěcenými osobami bylo vždy závažným proviněním. Řehole 
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Benediktova i jiné pozdější asketické spisy to jasně odsuzovaly a mnohokrát opakované zákazy ukazují, jak silné 
pokušení to bylo, ať už důvod jejich nošení byl jakýkoliv. K odlišným šatům už v raném středověku přistoupila 
i tonzura, tj. specificky postřižené vlasy, odkazující v symbolické rovině ke Kristově trnové koruně jako znamení 
duchovního následování.5) V praktické rovině však šlo o zdaleka viditelné a poměrně trvalé znamení nedotknu-
telnosti duchovního stavu. Sněmovní dekret pokračuje výčtem možných sankcí proti provinilým duchovním, od 
napomenutí biskupem či veřejným výnosem až po trvalé odejmutí výnosů beneficií či samotných obročí. Na závěr 
připomíná dekret i slavný papežský výnos „Quoniam“, přijatý na koncilu ve Vienne (1311) papežem Klementem V., 
který je patrně neobsáhlejším středověkým dokumentem týkajícím se kněžské disciplíny, včetně seznamu trestů 
za nevhodné chování kněžstva a nošení příliš extravagantního oblečení.6)

Prosazování reforem v Čechách
Pohoršlivý život kněžstva působil v Čechách už v minulosti jako skutečná rozbuška. Už od konce 14. století ho 

pranýřovala řada reformátorů a nejvýznamnější z nich – M. Jan Hus (†1415). V polovině 16. století byla však už situ-
ace jiná. Církev jednak přišla o své majetky a postave-
ní ve společnosti, ale země se díky změněné politické 
situaci znovu dostala na evropskou periferii. V zemi, 
kde bylo už před desetiletími fakticky legalizováno 
dvouvěří, stále silněji zapouštěly kořeny i radikálněj-
ší formy reformačních hnutí. S velkými problémy se 
potýkalo i většinové utrakvistické kněžstvo. Vyzna-
čovalo se jednak nízkou vzdělaností, ale i morálkou 
a disciplínou.

Ani katolíci však na tom nebyli lépe. Pražský arci-
biskupský stolec stále zel prázdnotou, a proto se mu-
sela ujmout nevděčného úkolu uvést do života výnosy 
další fáze Tridentského sněmu pražská horní konzis-
toř, tj. metropolitní kapitula svatovítská. Se značným 
otálením se rozhodla informovat své kněze až v roce 
1555.7) Instrukce, nazvaná příznačně De corrigendis 
cleri moribus, připomínala arcijáhnům a děkanům, 
kteří měli vizitovat duchovenstvo, aby měli odvahu 
nejenom pojmenovávat nešvary, ale hlavně aby doká-
zali hned zjednat nápravu. Kněží totiž často udržovali 
nedovolené vztahy se ženami, jiní podléhali karbanu 
či přílišnému pití. Ochranou před svody světa mělo 
být proto nošení příslušného stavovského oděvu a sa-
mozřejmě viditelné tonzury. „Kněží vůbec nenostež 
oděvu světského, nýbrž choďte v talárech. Na hlavě měj-
te tonzuru, vousů nenostež […]“ uváděla instrukce.8) 

Kapitulní nařízení vyšlo ve chvíli, kdy do Prahy do-
razila první komunita jezuitů, nového a velmi dyna-
mického kněžského společenství, jehož teologové na 
sebe upozornili právě v Tridentu, kde byli nejvýznam-
nějšími poradci sněmovních otců. Ignác z Loyoly sice 
svým následovníkům předepsal do nejmenších de-
tailů průběh duchovní i intelektuální formace, v otáz-
kách projevů vnější disciplíny jim však dal značnou 

Obr. 1: Typickou součástí oděvu reformátorů se stala šuba (něm. 
Schaube), vpředu rozevřený plášť spadající obvykle ke kolenům 
s dlouhými širokými rukávy a šálovým přeloženým límcem. 
U reformátorů byla vždy černá, pouze v zimě vyložená kože-
šinou. Jedinou ozdobou bylo perfektní plisování všité do horní 
partie oděvu. Lucas Cranach ml., Martin Luther, dřevoryt, kolem 
1540. Coburg, Kunstsammlungen (převzato z: commons.wiki-
media.org).
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volnost. Chtěl pouze, aby jejich oděv byl skromný 
a počestný, jak se „koneckonců sluší u řádných 
lidí“, aby se však v ničem podstatném neodlišo-
val od oděvu domácího kněžstva v místech jejich 
působení. Pečlivá formace i tvrdá disciplína a ká-
zeň prvních členů jezuitských komunit za Alpa-
mi však velmi kontrastovala s nekázní domácího 
duchovenstva, ať už katolického či kališnického. 
Nezvykle „kněžským“ způsobem oblékání zauja-
li jezuité krátce předtím i ve Vídni, jak konstatuje 
Šimon Klatovský z Fenixfeldu († asi 1561), huma-
nistický básník a autor překladu oblíbené kroni-
ky papežů Angličana Roberta Barnesa (†1540) vy-
danou v roce 1565 v Norimberku, kterou doplnil 
o životopisy dalších papežů až do své současnosti. 
„Za panování Pavla papeže I. přišli do Vídně v Ra-
kousích (tj. 1551) kněží z Vlach, jímž říkají jesuité, 
jakoby řekli Ježíšenci, kteříž se také tak jmenují Fra-
tres de Societate Jesu. Ti kněží a Jesuité mají svůj ně-
jaký zvláštní mezi sebou řád a zákon. V oděvu nosí 
se jako jiní světští kněží, chodí v dlouhých černých 
sukních, birety kněžské rohaté nosí, na pantoflech 
po vlasku obyčejně chodí. Mají také nějakou mezi 
sebou svou obzvláštní jako sic jiní mniši disciplínu 
a observanci neb obzvláště, jak o nich praví, kaž-
dý z nich za stolem jí z misky své, v jídle a pití jsou 
skrovní, na nich není viděti ani znamenati pejchy 
a nádhernosti jaké.“ 9)

V roce 1561 se v Praze podařilo konečně obsa-
dit metropolitní stolec horlivým přívržencem re-
forem Antonínem Brusem z Mohelnice († 1580). 
V té době se schylovalo k závěrečným koncilním 
zasedáním v Tridentu, které byl kvůli tomu po 
několikaletém přerušení znovu svolán. Novému 
pražskému arcibiskupovi se podařilo na sněm do-
razit a jako císařův zástupce dokonce i zasáhnout 
do debaty o životě kněžstva a jeho mravech.10) Nej-
více však závěr koncilu ovlivnil milánský arcibis-
kup mladičký Carlo Borromeo (svatý Karel Bo-

romejský, †1584). Při jednáních o svátosti kněžství se totiž snažil, aby v dokumentech byly zmíněny povinnosti 
duchovních pramenící ze svěcení, omezení světských vlivů na propůjčování církevních úřadů a obnovení platnos-
ti starších dekretů o životě a počestnosti kněžského života. „Proto se sluší, aby se vůbec všichni duchovní povolaní 
k údělu Božímu, svým životem a mravy chovali tak, aby oděvem, gesty, chůzí, řečí a vším ostatním nevyjadřovali nic 
jiného než to, co je vážné, uměřené a plné zbožnosti […] Čím větší je požehnání a čest, jež z toho pro církev plyne, tím 
pečlivěji to všechno musí být zachováno.“11) Koncil byl z politických důvodů následně poměrně rychle ukončen 
a samotné uvádění disciplinárních výnosů svěřeno diecézním biskupům a jimi svolávaným synodám.

Vlajkovou lodí reforem uvádějících do života koncilní závěry se stala především milánská arcidiecéze, re-

Obr. 2: Katolické reformě napomohly nově vznikající kněžské 
kongregace, především jezuitů, později oratoriánů, theatinů aj. 
Jejich společným znakem byla absence klasického řeholního hábitu. 
Všichni bez rozdílu užívali tmavý dlouhý oděv světského duchoven-
stva. – Jezuita v domácím oděvu, ilustrace z knihy P. Hélyota, Histoire 
des Ordres monastiques… (VIII), Paris 1721, s. 155 (Hradec Králové, 
Biskupská knihovna, foto R. Martinek, 2013).
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spektive celá lombardská provincie. 
Karel Boromejský tu totiž postup-
ně svolal 9 diecézních a 6 provinč-
ních synod, ze kterých po důkladné 
diskusi s kněžími a biskupy nechal 
publikovat tiskem podrobná usne-
sení reformující duchovenský stav 
do nejmenších představitelných de-
tailů. Hned na první synodě (1564) 
vystoupil arcibiskup proti zesvětště-
lým kněžím a především proti nedů-
stojnému slavení eucharistie. Poprvé 
tu vystoupil např. proti „marnivým 
plnovousům“ humanisticky oriento-
vaných duchovních, protože vousy 
„nad horním rtem“ příliš kompliku-
jí knězi přijímání konsekrovaného 
vína z kalicha, jemuž tak hrozí zne-
svěcení.

Pražský arcibiskup Brus z Mohel-
nice sledoval nepochybně milánskou 
synodu velmi pečlivě, protože ohlas 
na ni (např. zmíněné holení vousů) je 
patrný už v Reformačních artykulech 
adresovaných pražskému kněžstvu 
ve stejném roce.12) Brus chtěl původ-
ně dokonce svolat provinční synodu 
kněžstva, aby na ní slavnostně vyhlá-
sil závěry Tridentského sněmu, ale 
císař Maxmilián (†1576) mu k tomu 
nedal svolení. Habsburkové pro své 
země dlouho neuznávali jejich plat-
nost, a tak biskupové neměli legisla-
tivní základnu, o kterou by se mohli ve svých diecézích opírat.13) Olomouckému biskupovi Vilému Prusinovskému 
z Víckova (†1572) se sice synodu podařilo svolat (1568), nebyla však ze stejného důvodu příliš úspěšná.14) Především 
pražský arcibiskup se však ocitl v nezáviděníhodném postavení, protože působil v diecézi s nadpoloviční evan-
gelickou většinou. Hned v úvodu Reformačních artykulů arcibiskup přiznává, že není nesprávné mínění těch, 
kteří stávající pohromu církve přičítají na vrub pokleslé kázni duchovenstva. „Nemůže být účinnějšího prostředku 
k návratu těch, kteří se od církve odloučili, nežli mravní náprava kléru […]“15) Vzhledem k tomu, že nemohl koncilní 
dekret zveřejnit v plném znění, jsou artykule spíše komentovaným praktickým rozvedením reformního dekretu  
o životě a mravech kleriků (De vita et honestate clericorum), aby odstranil alespoň největší liturgické výstřelky 
a největší kněžská pohoršení. „Klerikové choďtež v slušném oděvu, jak v kostele, tak i mimo kostel,“ nabádal v listě 
své kněze, „nostež přiměřenou tonsuru a holtež vousy!“16)

V Čechách se snažil utužit kněžskou disciplínu i Brusův nástupce v arcibiskupském úřadu Martin Medek z Mo-
helnice († 1590). Opakovaně apeloval na kněze, aby v duchu Tridentského sněmu neodkládali ani v soukromí svůj 
kněžský oděv. Četná opakování se však zjevně stále míjela účinkem. Duchovní se totiž vymlouvali, že jim ustavič-
né nošení kněžského šatu přináší v zemi s protestantskou většinou spíše příkoří než vážnost. Mnozí z nich nejčas-

Obr. 3: Nový typ kléru měl být podle představ koncilních otců viditelným znamením 
ve společnosti. Znamením duchovního stavu měla být podle milánských synod opět 
viditelná tonzura a tmavý uzavřený talár. Typickým znakem přijatých reforem se stal 
prostý plátěný límec bez ozdob a později i hladce oholená tvář. – Carlo Buzzi, Svatý 
Karel Boromejský potvrzuje pravidla diecézního bratrstva Scuola di dottrina chris-
tiana, kolem 1602, detail duchovenstva reformovaného v duchu milánských provinč-
ních synod. Milano, Duomo (převzato z: F. Buzzi - D. Zardin edd., Carlo Borromeo e 
l’opera della «Grande Riforma». Milano 1997, s. 85).
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těji odkládali taláry hlavně při cestách 
na větší vzdálenosti. Cestování „inko-
gnito“ však mohlo knězi způsobit i ur-
čité lapálie s vlastní vrchností, pokud se 
o tom konzistoř nebo dokonce přímo ar-
cibiskup dověděli. Tak musel např. v roce 
1588 lanškrounský farář Kveitzch před 
arcibiskupem osobně vysvětlovat nařče-
ní městského hejtmana, že se často pře-
strojuje do světských šatů. Hájil se, že se 
po světsku oblékl jen dvakrát, a to když 
šel na výroční trh do Moravské Třebové 
a podruhé, když směřoval k broumov-
skému opatovi. Netroufal si prý cestovat 
v duchovním rouchu mezi bludaři.17)

Na Moravě byla velmi přínosná druhá 
diecézní synoda svolaná do Olomouce 
v roce 1591 z iniciativy biskupa Stanisla-
va Pavlovského (†1598), protože právě zde 
se podařilo předchozí tabu prolomit a ve 
formě shrnujících článků usnesení Tri-
dentina konečně vyhlásit.18) Na výslov-
né přání papeže Klementa VIII. (†1605) 
se nakonec podařilo svolat diecézní, re-
spektive provinční synodu i do Prahy. 
Stál za ní pražský arcibiskup Zbyněk 
Berka z Dubé (†1606). S odstupem téměř 
čtyřiceti let od ukončení Tridentského 
koncilu bylo možno duchovenstvu před-
ložit sněmovní závěry v plné šíři.19) Pro-
jednány byly zákony na obnovu církevní 
kázně (celkem v 35 podrobných kapito-
lách). Tištěnou verzi doplněnou o věcný 
rejstřík si dokonce musel každý kněz po-
vinně obstarat pod hrozbou finančního 
postihu 6 tolarů.20)

Talár – kněžská sukně
Po staletí předepisovaly církevní normy duchovním pouze dlouhý oděv tmavé barvy v délce ke kotníkům, 

tj. „ad talum“ (odtud vestes talaris a z něho české označení talár), o konkrétní podobě (střihu) se však nikdy nezmi-
ňovaly. Striktně vzato šlo o obecné označení pro celou řadu kněžských oděvů, střihem téměř totožných (obvykle 
jen s odlišnou šířkou rukávů), které se mohly vrstvit podle okolností na sebe. Základní spodní talár z obyčejného 
tenkého sukna se někdy označoval jednoduše za talárovou tuniku (tunica talaris) a byl určen obvykle pouze k do-
mácímu užití. Na něj si však mohl kněz obléci talár z lepší tkaniny (buď reprezentativní, nebo zimní) v předepsané 
délce ke kotníkům. V chladných obdobích pak samozřejmě následoval kněžský kabát, kožich či plášť.

V českých zemích se kněžskému taláru říkalo obvykle zcela prostě sukně (nebo suknice) či kněžská sukně (Pries-
ter Rock).21) Šlo vlastně jen o obdobu nejběžnějších spodních mužských šatů středověkého původu z vlněného tma-

Obr. 4: K venkovním pochůzkám používali kongregační kněží dlouhý plášť (lat. 
pallium, it. ferraiolo) a široký plstěný klobouk. – Kongregační kněz – italský 
piarista, ilustrace z knihy P. Hélyota, Histoire des Ordres monastiques… (VIII), 
Paris 1721, s. 53 (Hradec Králové, Biskupská knihovna, foto R. Martinek, 2013).
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vého sukna, tzv. „dlouhé sukně“ (něm. Faltrock, 
faltrok). V 16. století už byla vepředu většinou uza-
vřená řadou knoflíků, buď v celé délce, nebo ale-
spoň do poloviny. Domácí talár zpravidla neměl 
límec, protože se místo něho uplatňoval jedno-
duchý plátěný límeček spodní košile, na rozdíl od 
venkovních talárových kabátců s velkým límcem 
chránícím proti příliš ostrému povětří. Vzhledem 
k tomu, že šlo o všednodenní oděv („šaty chodí-
cí“) musel jich mít každý kněz více, obvykle ales-
poň dvě: jednu v lehčí (letní) verzi z tenčího sukna 
a druhou zimní z hustě tkaného silnějšího sukna 
vyloženou podšívkou. Většina disciplinárních na-
řízení vyžadovala po kněžstvu, aby ji nikdy neod-
kládali a používali ji při všech veřejných funkcích 
i ve své vlastní domácnosti. V 16. století se však už 
nejvíce objevuje mezi katolickými i kališnickými 
duchovními pouze jako spodní oděv používaný 
především ke slavení bohoslužeb a vysluhování 
dalších svátostí v kostele. Stálé používání taláru 
se stalo nejviditelnějším znamením zavádění tri-
dentských reforem, respektive jejich přijetí.

Přestože kněží neměli podléhat žádné světské 
touze po eleganci, neměli na zhotovení taláru še-
třit s prostředky ani na kvalitní materiál, ani na 
precizní provedení. Za touto praxí stál už Karel 
Boromejský a výnos jeho synod.22) V praxi se po-
dobných zásad drželi i představitelé nově vznik-
lých kněžských kongregací, v naší zemi přede-
vším jezuitů, kteří byli dokonce kněžstvu dáváni 
za vzor. Kvalitní materiál – především pro zimní 
období doporučované anglické či perpignanské 
sukno nebo dovozový šamlat – neměl zajišťovat 
pohodlí, jako spíše být hlavně praktickou a rovněž 
dlouhodobou ochranou proti chladu pro kněze, 
kteří měli většinu svého času trávit na cestách, 
mezi lidmi nebo v kostele.23) Milánské synody do-
poručovaly kvalitní sukno z vlny horských ovcí 
zv. ciambelotto (česky šamlat).24)

Použít hedvábí na svůj každodenní šat bylo řa-
dovým katolickým kněžím velmi přísně zakazo-
váno. Podle reformátorů patřilo k luxusním ma-
teriálům a jako takové se neslučovalo s prostou důstojností kněžského úřadu. Nešlo tu však jen o snahu zabránit 
duchovním v rozvíjení světské marnivosti nějakým možným soupeřením se světskými lidmi, ale v duchu středo-
věkého symbolismu i o odlišení role pastýřské (které přísluší vlněný šat) od role královské (či královského kněžství, 
kterému přísluší hedvábí) při slavení liturgie. Církevní právo umožňovalo použít hedvábí pouze jako projev privile-
govaného stavu u vyšších církevních představitelů. Ve světské rovině k tomu zase opravňoval šlechtický původ.

Obr. 5: Běžným oděvem zaalpských duchovních byla ve městech 
reverenda (něm. revente Rock, brelodten Rock) s dlouhým přeloženým 
šálovým límcem, spodní šatem byl zkrácený talár (odpovídající 
županu) s množstvím ozdobného šňůrování. – Abraham de Bruyn, 
výřez z mědirytiny z knihy Imperii ac sacerdotii ornatus (Kolín nad 
Rýnem, 1578) (soukromá sbírka, foto R. Martinek, 2013).
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Perfektní krejčovské zpracování mělo garantovat, že ta-
lár funkčně dlouhodobě vydrží bez nějakých dalších větších 
oprav. V 2. polovině 16. století se skutečně zdokonaluje jeho 
střihové provedení. V celkové siluetě i v některých detailech 
(např. nasazení rukávů či skladů v pase) můžeme pozorovat 
i vliv řady rozmanitých mužských kabátců, především orien-
tálního kaftanu.

Od konce 16. století se na čas začíná v písemných prame-
nech pro spodní kněžskou sukni objevovat nový termín – re-
verenda („sukně černá, jinak reverenda“25)). Takové označení 
je samozřejmě nejčastější v katolickém prostředí, kde světské 
duchovenstvo nejvíc podléhalo inspirativnímu příkladu je-
zuitského řádu a jeho „italské“ reformní disciplíně. Reveren-
da nemusela být dlouhá vždy úplně po kotníky, protože pro 
domácí použití byla kvůli praktickým důvodů péče o domác-
nost a hospodářství a také kvůli cestování na koni tolerová-
na kratší verze v délce lehce pod kolena.26) Celkově měla užší 
střih (tzv. italskou siluetu) a úzké rukávy, aby bylo možno na 
ni vrstvit další talárové kabáty a pláště.27) Termín sám však 
nakonec v českých zemích úplně nezdomácněl, protože se 
stejně označoval i venkovní plášť používaný v konzervativ-
ním akademickém prostředí. Takový plášť měl obvykle úzké 
dlouhé rukávy, někdy v předloktí nastřižené, aby mohly viset 
dolů podél těla po způsobu středověkých pachů.

Barevnost byla asi jediným rozlišovacím znamením 
u spodní kněžské sukně katolického a kališnického ducho-
venstva. V katolickém prostředí se dost úzkostlivě dbalo, aby 
byla co nejtmavší, nejlépe černá po příkladu jezuitů.28) Kně-
ží pod obojí byly ve svých šatech barevně rozmanitější.29) 

Chudší kališničtí duchovní z venkovských oblastí tak mohli 
mít taláry rozmanitých barev, což však bylo podmíněno pře-
kvapivě spíše cenou sukna, než rozmařilostí jeho nositele. 30)

	
Košile, límce a manžety

Italští reformátoři se zvlášť po skončení Tridentského kon-
cilu snažili zakazovat řadovému duchovenstvu různé luxus-
ní šatstvo a módní výstřelky, včetně jemných košilí s vyší-
vanými límci. Nově vzniklá řeholní společenství – vlastně 
kněžské kongregace – reformně naladěného diecézního kléru 
přijala za své některé součásti běžného měšťanského šatníku, 

tj. především praktickou bílou spodní plátěnou košili s přeloženým cípatým límcem. Košile sama byla sice stále 
ještě zcela ukryta pod kněžským talárem, jemuž však viditelně kraloval právě přeložený bělostný límec. V polo-
vině 60. let 16. století se stal typickým znamením první generace kněžstva vychované milánským arcibiskupem 
Karlem Boromejským po reformě diecézních seminářů (organizovaných do diecézní kongregace Scuola della 
Dottrina cristiana). Podobné způsoby měli i jezuité a římské společenství oratoriánů soustředěných kolem svaté-
ho Filipa Neri (†1595). Plátěná košile tehdy ještě nepřekračovala hranice užitkového oděvu – neměla žádný pevně 
formovaný límec, ale jen jednoduché řasení se zavazováním pod bradou. Jednoduchý cípatý límec zv. col raba- 

Obr. 6: Zaalpský duchovní v dlouhém venkovním 
kabátě – reverendě. – Abraham de Bruyn, výřez z mědi-
rytiny z knihy Imperii ac sacerdotii ornatus (Kolín nad 
Rýnem, 1578, soukromá sbírka, foto R. Martinek, 2013).
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ttu (fr.)31) mohl být sice někdy pevně spojen i s ko-
šilí, většinou však byl jen volně ložený, vpředu 
svázaný tkanicemi. Obvykle se označuje jako ora-
toriánský kněžský límec (fr. petit collet).32) V krát-
ké době se stala jeho ušlechtilá prostota nejvidi-
telnějším znamením reformovaného katolického 
kněžstva a jeho masovému rozšíření i za Alpami 
pomohla popularita nejenom Filipa Neriho, ale 
především milánského reformátora svatého Karla 
Boromejského. V zaalpských zemích ho však pro-
sadili především jezuité (v 18. století mu už mů-
žeme říkat římský kněžský límec (it. collo romano). 
Po skončení třicetileté války se téměř na dalších 
sto let stal vnějším znamením jezuitské formace 
světského duchovenstva. V té době se však pro-
sadil u duchovních ještě další, ale rovněž velmi 
zřetelný typ límce – tzv. rabat či bílé kněžské ta-
bulky (fr. grand collet).33) Ten obvykle ukazoval na 
francouzskou orientaci kněžské formace části di-
ecézního duchovenstva, respektive její inklinaci 
k aristokratickému prostředí.

V závěru 16. století však už košile není u šlech-
tických a měšťanských vrstev jen podřadným ku-
sem spodního prádla skrytým pod svrchním odě-
vem. Luxusní životní styl vyšších vrstev se projevil 
snahou používat kvalitnějších a jemnějších druhů 
košilových pláten k zajištění vyššího pohodlí. Stři-
hová jednoduchost košil umožňovala soustředit 
pozornost především na límec a rukávové man-
žety. Právě na nich se mohla nejlépe odrazit v pre-
cizním zpracování krejčovská zručnost. Límce 
a manžety šlechticů bývaly zdobeny hedvábnou 
výšivkou a později i jemnými lněnými krajkami, 
proto byly řadovým kněžím zakazovány.34) Im-
portované „vlaské košile“ byly proto vždy ve střed-
ní Evropě známkou luxusu a na jejich pořízení si 
musel tehdejší šlechtic vyhradit poměrně znač-
nou částku peněz. Jiným lákadlem byly i kompli-
kované skládané límce (okruží), běžně používané 
v aristokratickém prostředí ovlivněném španěl-
skou módou. Mezi nižším katolickým duchovenstvem není jeho používání doloženo, mnohem obvyklejší bylo 
mezi kališnickým duchovenstvem ve městech, stejně jako v případě jejich nejbližšího partnera – sebevědomého 
měšťanstva. V českých zemích se proti novým módním výstřelkům snažily vystupovat obě konzistoře, nejenom 
tzv. horní arcibiskupská konzistoř, ale především kališnická konzistoř dolní, pod kterou spadala většina domácí-
ho duchovenstva. Ta se pokusila zakázat stále se zvětšující okruží už v roce 1575 a provinilcům hrozila i pobytem 
ve vězení. 35)

	

Obr. 7: Kongregační kněz – milánský oblát sv. Ambrože ve venkovním 
plášti, mědirytina, ilustrace z P. Hélyot, Histoire des Ordres monasti-
ques, religieux et militaires et des congregations seculieres… 
(VIII), Paris 1721, s. 30 (Hradec Králové, Biskupská knihovna, foto 
R. Martinek, 2013).
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Kabáty, pláště a kožichy

Podobně jako světský pánský oděv této doby využívaly i kněžské šaty principu postupného vrstvení na sebe. 
Oblékání tímto způsobem podmiňovaly nejenom proměnlivé venkovní či pokojové teploty, ale samozřejmě i růz-
né společenské či privátní příležitosti. Typologie kněžských oděvů byla natolik rozmanitá, že základní prostou 
kněžskou sukni (talár) z nevzorovaného vlněného sukna používalo většinou jen nejnižší duchovenstvo. Oficiální 
reformní dokumenty připouštěly dokonce i kratší variantu kněžských sukní v délce po kolena, určenou výhradně 
k cestování na koni nebo ve městech, zvláště pak v zimě či v nepříznivém počasí. Praxe však byla nepochybně roz-
manitější, protože řada nižších venkovských duchovních, navzdory zákazům, používala na práci v hospodářství 
i obyčejných šatů. Rozmanité kabáty či kožichy zase měly chránit proti chladu při krutých zimách v podhůří nebo 
na horách. Varianty kněžských sukní, ušitých ze silnějších vlněných látek, oblékali obvykle i na spodní obyčejný 
talár a používali je v méně vytápěných částech domu.

Po celé 16. století byl šuba v zemích severně od Alp nejběžnějším pánským kabátcem. Po vystoupení Martina 
Luthera se dokonce její nošení stalo jakýmsi veřejným přihlášením se k reformaci, protože ji za svůj oděv přijali 
i jeho druhové a celá generace jejich žáků. Nešlo však už o běžný a poněkud těžkopádný kabát s balonovými ru-
kávy vyložený kožešinou, ale především o její jednodušší variantu z černého sukna používanou v akademickém 
prostředí – tzv. akademická šuba (Lutherrock]. Lutherův společník Andreas Karlstadt (†1541) jí nahradil v roce 1521 
bohoslužebné roucho při slavení večeře Páně v kapli wittemberského hradu. Bylo by však příliš zjednodušující 
považovat šubu jen za typickou součást reformačního šatníku, protože ji jako praktický oděv chránící před nepříz-
ní počasí používali prakticky všichni příslušníci intelektuálních elit a měšťanských autorit. S určitou ostražitostí 
hleděli na nádherné šuby německých církevních knížat a jejich poradců v Tridentu italští a španělští biskupové, 
jednak že jim chyběla jemnost a elegance, na kterou byli sami zvyklí, především však proto, že si je spojovali s Lu-
therem a jeho reformami.

Další variantou šuby byla reverenda (revendte Rock).36) Měla široký splývavý střih, široký šálový límec a nejčas-
těji i dlouhé a značně široké rukávy, jež umožňovaly navlečení na více vrstev spodního oblečení. Šila se obvykle 
z těžkých vlněných látek a jen zřídka kdy měla kožešinové podšití. Od poloviny 16. století už převažovala v akade-
mickém prostředí. Oblíbila si ji většina vzdělanců a duchovních jako praktický svrchní plášť k venkovnímu užití, 
v lehčích variantách i pro použití v chladných prostorách. Její střih se v průběhu let moc nezměnil, což nahrávalo 
konzervativnímu prostředí univerzit i kléru, které nesledovalo tak pozorně měnící se módní vlivy.37) Vpředu byla 
reverenda obvykle otevřená, někdy se dala zapnout i několika knoflíky. Existovala i varianta bez rukávů, vlastně 
jakási varianta prodloužené vesty.

V základním střihu dodržovaly kněžské kabátce stejnou formu jako taláry, vzhledem k silnějšímu materiálu však 
nepočítaly s takovým množstvím skladů, řasení a zášivek jako ony, mohly být dokonce při méně formálních příleži-
tostech i vpředu otevřeny.38) Do výsledné podoby se přirozeně promítl i vliv španělského dvorského kostýmu, vychá-
zel totiž ze stejného principu, tj. důrazu na podtržení vážnosti prostřednictvím upjaté formy dokonale zakrývající 
tělo. Nejtěsnější paralely jsou však hlavně v oděvu vyšších prelátů, na jejichž oděv mohly být použity nákladnější 
tkaniny (např. silnější damašky a řezané samety), jež však lépe držely zvonovou formu. Kněžské kabáty přelomu 
16. a 17. století se svým střihem moc neodlišují od ostatních mužských kabátů, většinou však měly trochu výraz-
nější zvonovou formu, větší délku, tmavý materiál (nejlépe samozřejmě černý) s absencí nápadnějšího zdobení.39)

Po vzoru milánských reforem postavila přirozeně i pražská provinční synoda do středu obnovy katolického 
náboženství osobu faráře. Jako nejdůležitější reprezentant svého biskupa, nástupce apoštolů, ve své farnosti při 
péči o svěřené duše, měl mít i on podíl na správě diecéze a spolurozhodovat o její budoucnosti jako řádný člen die-
cézních synod s hlasovacím právem. Vnějším znamením takové důstojnosti mělo být zvláštní oděvní privilegium 
k užívání druhých rukávů, později zvaných synodálie, které byly připevněné ke spodnímu taláru.40) Šlo vlastně 
o druhé doplňkové zkrácené rukávy (parukávy) v celé délce předloktí, zdobené řadou knoflíčků a prýmků – vlast-
ně variantu rukávů odvozenou z některých soudobých šlechtických kabátců (např. dolomanů). Synodalita v církvi 
nakonec, navzdory přání Tridentského sněmu, obnovena nebyla (další provinční synoda se např. v Praze konala 
až v roce 1860), u vnějšího oděvního farářského privilegia zůstalo. V druhé polovině 17. století se s ním v kněžském 



107

šatníku sice setkáváme zřídka, v 18. století byl doménou hlavně děkanů ve významnějších městech (jejich taláry 
byly už často ze vzorovaných hedvábných nebo polohedvábných látek), od roku 1775 se staly synodálie automatic-
kým privilegiem všech farářů pražských měst, doktorů teologie a významných biskupských úředníků. Nejhojněji 
však jich bylo užíváno jako zvláštního biskupského vyznamenání zasloužilým farářům až v 19. století.41)

Nezbytnou součástí každého venkovního oděvu měl být i plášť, sloužící jako přirozená ochrana nejenom proti 
dešti, ale i chladu. Duchovní i vyšší preláti používali širokého kruhového pláště s výrazným řasením v límcové 
partii (lat. pallium / toga, it. mantello), podobně jako dvorský pláštík boemio mohl být k tělu připevněn jednodu-
chým úvazkem pod bradou. Pokud však byl plášť zhotoven z kvalitnějších materiálů (např. lesklého černého taf-
tu), měl i nezanedbatelnou estetickou funkci, zvláště v reprezentačních prostorách, kdy byl k taláru připevněn 
trvale, v pase jen lehce přepásán páskem. Jeho měkké řasení pak skutečně připomínalo římskou tógu.42) To však 
bylo nižšímu kléru kategoricky zakázáno zmiňovanou pražskou synodou, která lakonicky umožňovala kněžím 
používat takového pláště pouze v dešti.43)

Vlasy a vousy
Tridentský koncil, respektive na něj navazující disciplinární reformy se znovu snažily vzkřísit starobylou cír-

kevní praxi, totiž používání viditelně přistřižených vlasů – tonzury – všemi duchovními bez rozdílu. Od pozdní-
ho středověku však tonzura ustupuje do pozadí, především proto, že narůstá význam vlastního kněžského šatu 
jako hlavního viditelného znamení odlišujícího kněze od ostatní společnosti. Udělování tonzury zůstalo nadále 
významným církevním obřadem vstupu kandidáta kněžství do klerického stavu. Četnost příkazů ukazuje, že 
udržování zřetelně přistřižených vlasů byla pro kněze už jen nepříjemná a nepříliš důležitá praxe. Duchovní 
z řad humanistů a světa znalí preláti však v 16. století dávali přednost zdánlivě nedbalé úpravě svých kštic, ko-
respondujících s úpravami vlasů antických filozofů. Většina disciplinárních nařízení v Itálii i za Alpami koncem 
16. století stále připomíná duchovním povinnost nosit viditelnou tonzuru. Pražská provinční synoda je dokon-
ce natolik konkrétní, že zmiňuje, že její velikost nesmí být menší velikosti tolaru,44) a jedním dechem dodává, že 
si kněží nemají hlavu zakrývat výstředními pokrývkami, především neforemného exotického střihu, jako např. 
tzv. sarmátskou (frygickou) čapkou.45) 

Upravený vous byl po celé 16. století skutečnou korunou mužské tváře. Zvláště humanisticky orientovaní in-
telektuálové jím dávali najevo svůj vztah k antické kultuře a filozofii. Zcela konkrétní kreace úprav vousů silně 
podporovaly i mnohé archeologické nálezy v Římě, zvláště u bust filozofů.46) V roce 1576 však Karel Boromejský ve 
své diecézi přitvrdil, když přikázal pastýřským listem, aby si kněží oholili své pěstěné vousy.47) Jeho autorita byla 
veliká. Na rozdíl od Španělů totiž neopustil v době morové epidemie Milano, ale sám aktivně pomáhal nakaže-
ným. Většina jeho kněžstva skutečně shodila vousy, hlavně poté, co si i sám Karel oholil svůj „španělský“ knírek 
a bradku známou z jeho římského působení. Alespoň v Lombardii charakterizovala kněze bezvousá tvář, jak bylo 
v západní církvi obvyklé celá staletí. Na papežském dvoře v Římě se však nové disciplinární tendence z Milána 
nesetkaly s plným pochopením. Papež Řehoř XIII. († 1585) proto pověřil Cesare Baronia († 1607), učeného kněze 
z okruhu slavného Filipa Neri a pozdějšího kardinála, aby jako historik podrobně prozkoumal učení církevních 
Otců a stará koncilní ustanovení. List De clericorum barbis (1578)48) byl koncipován jako odpověď milánskému 
arcibiskupovi a v podstatě znamenal jakýsi kompromis mezi extrémy obou stran. Baronio se např. odkazoval na 
starobylý výrok církevního otce Klementa z Alexandrie, že „muž bez vousů je jako strom bez listí“.49) Kardinálo-
vé i kněží začali opouštět mohutné humanistické plnovousy ve prospěch kratší bradky a knírků. Papežům to tr-
valo ještě déle, vlastně až do počátku 18. století. Díky novým římským impulsům byl i Brusův nástupce v úřadu 
pražského arcibiskupa Martin Medek z Mohelnice († 1590) ochoten u kněží akceptovat pouze krátkou bradku, 
koneckonců takovou – upravenou ovšem po španělském způsobu – nosil i on sám. Razantně vystupoval proti 
všem možným extravagantním výstřelkům. Při vizitaci v Horšovském Týně neváhal a jednomu z přítomných fa-
rářů nechal jeho nádherný plnovous okamžitě řádně přistřihnout.50) Pražská synoda (1605) připomínala kněžím 
pouze, aby si – pokud si je neholí – vousy příliš pečlivě nepěstovali. Rovněž měli dbát na to, aby měli vousy nad 
horním rtem vždy pečlivě přistřiženy.51)
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Závěr

Vleklý konflikt třicetileté války poznamenal střední Evropu v mnoha oblastech na celá další desetiletí. Zastavila 
se i realizace mnoha slibně nakročených církevních reforem. Uběhlo přes šedesát let od ukončení Tridentského 
koncilu a uvedení jeho závěrů bylo v Čechách kvůli válečné anarchii znovu na začátku. V Praze se pokusil o nové 
reformy mladý arcibiskup Arnošt z Harrachu († 1667). Prošel si pečlivou formací s nezbytnou římskou zkušeností, 
ale záhy narazil na různé druhy překážek. Diecéze byla v katastrofálním stavu. Pro celé území rozlehlé diecéze 
měl k dispozici sotva 200 farářů, ale jen minimum z nich mělo řádné vzdělání a formaci. Podobně jako jeho před-
chůdci se snažil inspirovat příkladem milánské diecéze reformované svatým Karlem Boromejským (svatořečen 
1610), jejíž publikované synodní závěry slavily úspěch v celém katolickém světě. Opakovaně se obracel dokonce 
přímo do Milána ve snaze získat některého z tamních duchovních, aby v reformně diecéze pomohl. Reforma však 
nakonec kořeny zapustila. Postupně se zrodil fenomén venkovského faráře, který významně zasáhl do domácí kul-
tury nejenom v samotné době barokní, ale hlavně v pověstném „dlouhém“ 19. století. To už je však jiná kapitola.
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Z. Winter, o. c. v. pozn. 25, s. 553.
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především kněžské sukni, vlastně spodnímu taláru (vestes ta-
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podobnou reverendu je v mistrovské knize střihů krejčovského 
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	42) Takové duchovní rád portrétoval věhlasný malíř van Dyck – por-
trét antverpského kanovníka Antonia de Tassis (1634) z lichten-
steinských sbírek ve Vaduzu, portrét neznámého kněze s me-
dailonem (1635) v lichtensteinských sbírkách ve Vídni (Palais 
Liechtenstein) nebo slavný portrét abbé Cesare Alessandra Sca-
glia (1634) v Národní galerii v Londýně. Nešlo však o běžné řado-
vé kněze, ale o výše postavené duchovní.

	43) Synodus archidiocesana, o. c. v pozn. 20, s. 122. „Pallio nunquam 
utantur, nisi pluviarum occasione, vel cum iter faciunt“.

	44) Tamtéž. – „Clerici omnes, vel in sacris constituti, vel aliquod be-
neficium ecclesiasticum cuiusvis generis obtinentes, clericalem 
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eam formam, quam postulat cuiuscunque ordinis ratio, sacerdo-
talis autem non sit minor forma taleri“; J. Sedlák, o. c. v pozn. 19, 
s. 183.

	45) Tamtéž. – „Sarmaticis pileis nullo modo utantur, sed eos tantum 
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Die Reform der Kleider und die Reform der Sitten 
Am Rand der Disziplin des katholischen Klerus in der nachtridentinischen Epoche

Der schleppende Konflikt des Dreißigjährigen Krieges hat  Mitteleuropa in vielen Gebieten für ganze weitere Jahr-
zehnte gebrandmarkt. Es hat sich auch die Realisierung  von vielen versprechend vorgeschrittenen Kirchenreformen 
eingestellt. Es sind über sechzig Jahre seit dem Tridentinischen Konzil vergangen und die Einführung seiner Schlüsse 
war in Böhmen Dank der Kriegsanarchie wieder am Anfang. In Praha/Prag versuchte der junge Bischof Arnošt von 
Harrach (†1667) neue Reformen zu realisieren. Er ist durch eine sorgfältige Formation mit der unerlässlichen römi-
schen Erfahrung gekommen, aber früh hat er auf verschiedene Sorten der Hindernisse gestoßen. Die Diözese befand 
sich im katastrophalen Zustand. Für das ganze Gebiet der ausgedehnten Diözese hat er zur Disposition kaum 200 
Pfarrer, aber nur ein Minimum von ihnen hat eine richtige Bildung und Formation gehabt. Ähnlich wie seine Vorläu-
fer war er bemüht sich von dem Beispiel der Mailänder Diözese zu inspirieren, die von dem heiligen Karl Borromäus 
(heiliggesprochen 1610) reformiert wurde, deren publizierten Synode-Abschlüsse den Erfolg in der ganzen katholi-
schen Welt gefeiert haben. Er hat sich wiederholt sogar direkt nach Mailand gewendet, in der Bemühung irgendeinen 
von dortigen Geistlichen zu erworben, damit er in der Reform der Diözese geholfen hat. Die Reform hat aber zum 
Schluss keine Wurzel geschlagen. Es wurde nach und nach ein Phänomen des ländlichen Pfarrers geboren, das in 
die heimatliche Kultur nicht nur in der barocken Zeit selbst, sondern auch hauptsächlich in der berühmten „langen“ 
19. Jahrhundert eingegriffen hat.

gestent, qui clericali modestiae et gravitati conveniant et clericum 
esse, qui illis utitur, indicent.“

	46) Prvním z renesančních papežů, který si nechal narůst plnovous, 
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ku po hrůzném plenění Říma v roce 1527. Pro jednoho z jeho 
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mužské vousy ve světle antické filozofie a dokladů antické kultu-
ry – Joannis Pierii Valeriani apologia pro sacerdotum barbis. Cui 
acceserunt Musonius et hospianus de rasione comae et barbae. 
Romae 1533.

	47) Pastýřský list De barba radenda (30. 12. 1576) byl vložen do závě-
rů 4. diecézní synody, konané v roce 1578 a následně publikován 

v souborných Acta ecclesiae mediolanensis, viz též G. P. Giussano, 
Vita di san Carlo, Prete Cardinale del Titolo di santa Prassede 
e Arcivescovo di Milano. Napoli 1855, s. 376–377.

	48) G. Calenzio ed., La vita e gli scritti del cardinale Cesare Baronio. 
Roma 1907, s. 160 (sám list je na s. 916–922).

	49) Tamtéž, s. 916.
	50) K. Borový, o. c. v. pozn. 17, s. 52.
	51) Synodus archidiocesana, o. c. v pozn. 20, s. 123. – „Presbyteri au-

tem barbam ad superios labium ita incisam continuo habeant, ut 
sumentibus Christi Sanguinem nullum afferat impedimentum, 
atque tam ipsi, quam caeteri omnes, ab utraque parte ne nullo 
pacto pilos intortios, aut a mento in acutum incisos, productosue, 
more nutriant militari.“
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Od banyanu po župan

Lenka Vaňková

V posledních letech se stále více obrací pozornost 
laické i odborné veřejnosti na mimoevropské vlivy 
a jejich reflexi v evropském módě. V roce 2013 uspo-
řádalo Metropolitan Museum of Art v New Yorku vý-
stavu Interwoven Globe: The Worldwide Textile Trade, 
1500–1800.1) Součástí doprovodného programu byla 
i konference, kde byl nastíněn proces interakce mezi 
Východem a Západem v raném novověku. Pozornost 
byla věnována nejen obchodu s textiliemi, ale také 
módě a jednotlivým typům oděvů. V roce 2010 byl 
zahájen mezinárodní výzkumný projekt Fashioning 
the Early Modern: Creativity and Innovation in Europe, 
1500–1800.2) Na stejnojmenné konferenci v Londýně 
byly v roce 2012 prezentovány veřejnosti některé vý-
stupy.3) Ve Victoria and Albert Museum v Londýně se 
pak v roce 2015 konala výstava The Fabric of India,4) 
kde bylo detailně představeno indické textilní umění 
a jeho vliv na evropskou kulturu. Všechny tyto akce 
spojoval mimo jiné jeden drobný prvek tzv. banyan.

Banyan je českému prostředí neznámý termín po-
cházející z  anglosaského jazykového prostředí. Ve 
formě banyan nebo banjan se objevil v angličtině již 
v 16. století. V následujícím století tak již byl nazýván 
pohodlný domácí plášť, jež se stal pomyslným symbo-
lem 18. století. Název banyan byl i v angličtině 17. sto-
letí užíván poměrně zřídka a v dobových pramenech 
narážíme hlavně na termín indian nebo night gown. 
Většina evropských jazyků si v 17. a 18. století ucho-
vala pro domácí volný oděv vlastní regionální názvy. 
Některé se váží na účel, jiné jsou ovlivněny původem 

látky, případně zemí odkud oděv teoreticky pocházel, nebo odkazují na místní tradici. Všechny však znamenaly 
jedno – domácí plášť, který byl silně ovlivněn mimoevropskou módou a nepopiratelně i východoevropskou tradicí 
uherských, polských a ruských plášťů. (obr. 1)

V odborné literatuře se o těchto domácích pláštích začalo psát až v druhé polovině 20. století. V 60. letech vy-
šel článek Evy Nienhold Der Schlafrock,5) kde se termín banyan ještě neobjevil, ale v roce 1972 jej ve svém článku 
v časopise Costume již Margaret H. Swain6) zmiňuje. V poslední době se objevily články zveřejněné pouze na in-
ternetu. Převážně se jedná o výstupy různých badatelských projektů. K nejvýznamnějším patří příspěvek Moiry 
Thunder, An investigation into Masculinities and Nightgowns in Britain, 1659–1763,7) kde je shrnuta základní lite-
ratura k problematice domácího pláště – banyanu.

Orientální oděv a materiály ovlivňovaly evropskou módu velmi nenápadně již během antiky a středověku.8) 
Byly to hlavně luxusní hedvábné látky, které se staly pomyslným symbolem společenského postavení. Nejen vy-

Obr. 1: Siegmund von Herberstein, 1818 podle originálu z roku 
1526 (NPÚ ÚPS v Kroměříži, zámek Rájec nad Svitavou).
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soká cena, ale také poměrně složitá údržba hedvábných materiálů komplikovala jejich běžné každodenní užívání. 
Šaty z tohoto materiálu nosila opravdu jen nobilita světského i duchovního světa. Přesun hedvábného materiálu 
z Asie probíhal po tzv. Hedvábné stezce.9) Dobytí Cařihradu v roce 1453 znamenalo pro Evropu jisté komplika-
ce v obchodu po souši, ale cesta zboží se nezastavila. Obchodní cesty se pouze přesunuly více na jih na území 
dnešní Sýrie. Centry se stala města jako Aleppo nebo Damašek, odtud se pak přes Benátky dostávaly látky dál do 
Evropy.10) Zámořské objevy nabídly již v 15. století námořní alternativu a znamenaly počátek výrazného zvýšení 
přísunu orientálního zboží do Evropy.11) Nejednalo se jen o tolik zmiňované koření, kávu, čaj nebo vzácná dřeva, 
ale ve velké míře také o luxusní textilie, méně pak o hotové oděvy. Již v roce 1494 se dohodli Španělé a Portugalci 
tzv. Tordesillaskou smlouvou na rozdělení sfér vlivu ve světě. Právě proto hráli zpočátku v Indii a Japonsku hlavní 
roli Portugalci. Později přebrali trh Angličané a Holanďané, kteří smlouvu z Tordesillas stejně nikdy neuznali. Zde 
je nutné upozornit na úlohu Východoindických společností, které zprostředkovávaly kontakt s Indií, Čínou i Ja-
ponskem a časem si na některé regiony vybudovaly monopol. Velmi často se tak dělo i za použití násilí a Portugalci 
byli tvrdě vytlačováni z pozic vydobytých v 16. století.12) Zahraniční obchod byl tedy najednou v průběhu 17. století 
plně v režii nových institucí – akciových společností: anglické Východoindické společnosti, založené v roce 1600, 
a holandské Východoindické společnosti, která vznikla v roce 1602.13) Koloběh zboží byl velmi složitý a každá země 
měla specifické požadavky. Mezi žádané komodity patřilo surové hedvábí. Do Indie se vozilo z Íránu, kvalitnější 
čínské bylo v Japonsku doslova vyvažováno stříbrem. Do Evropy se tak ve velkém dostávaly nejen hedvábné látky 
z Persie, ale také z Číny a Japonska, z Indie pak bavlněná kalika a tištěné a malované chintzy.

Je zajímavé tyto nové vlivy sledovat na něčem tak prostém, jako je domácí oděv. Zatímco v 16. století byla tato 
část garderoby něčím čistě soukromým, v průběhu 17. století nabývala na významu a stala se dokonce symbolem 
určitého postavení ve společnosti. Na portrétech i v inventářích se během 17. století začaly objevovat volné pláš-
tě, které v různých koutech Evropy dostaly odlišná jména. Pohodlný volný oděv orientálního vzhledu byl lákavou 
změnou oproti vypasovanému kabátci či těsnému živůtku, které patřily k předepsanému módnímu oděvu.14)

Angličané již na počátku 16. století operovali s termínem banyan, který měl být názvem pro hinduistického 
obchodníka a jeho oděv.15) V poslední době se však objevil názor, že tento termín použili jako první již Portugalci 
a jedná se o zkomoleninu a špatnou interpretaci několika slov z perštiny a hindštiny.16) Později se v 17. století ob-
jevil jednoduše nightgown a termín indian gown. Ten třeba použil Angličan Samuel Pepys ve svém deníku v roce 
1666, když popisuje, jak se nechával portrétovat: „…k Halesovi, a tam jsem seděl téměř až do setmění, zatím pra-
coval na mém plášti, který jsem si zapůjčil (pronajal) k portrétování, Indian gowne…“.17) Tento Pepysův portrét od 
Johna Haylse se dodnes dochoval v National Portrait Gallery v Londýně. Zachycuje muže v alonžové nepudrova-
né paruce, který je oblečený do medově hnědého hedvábného domácího pláště, v levé ruce drží notový zápis své 
skladby Beauty retire.

Nizozemský název japonsche rock či japonse rok souvisí s japonskými vlivy, které se projevily v Evropě již v první 
polovině 17. století. V roce 1603 Iejasu Tokugawa ustavil šógunát Tokugawa.18 Na jedné straně tímto aktem došlo 
ke stabilizaci země, na druhé byla zahájena cesta k izolaci Japonska. V roce 1614 byl vydán edikt o vykázání křes-
ťanů, v roce 1639 zakázán vstup na území Japonska a v roce 1641 byli ze země vykázáni všichni cizinci. Výjimkou 
zůstali nizozemští obchodníci na umělém ostrůvku Dedžima u Nagasaki. Byli to téměř výhradně Nizozemci, kteří 
až do roku 1868, kdy došlo ke znovuotevření Japonska, obstarávali zahraniční obchod. Již na počátku 17. stole-
tí se do Evropy jako dary dostávají první samurajské zbroje a kimona.19) Vrcholní představitelé Východoindické 
společnosti dostávali od šóguna každý rok luxusní hedvábné kimono prezentované na lakovaném tácu.20) Právě 
klasický střih kimona do písmene T se stal základním tvarem, který banyany měly.21)

Ve francouzštině se setkáme s pojmenováním robe de chambre nebo robe d‘ Armenien. Důvodem pro druhý ter-
mín byli arménští obchodníci, kteří dováželi z Persie luxusní orientální látky i hotové pláště.22) Také první veřejná 
kavárna v Paříži byla provozována Arménem Harouthiounem, který se schovával za přezdívku Pascal. Jít k Armé-
nům znamenalo jít na kávu. Později byla obsluha v pařížských kavárnách dokonce oblečena en Arménien, tedy do 
volných arménských kaftanů – banyanů,23) které doplňovaly arménské čepce s kožešinovým lemem.
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V německy mluvících zemích, kam může-
me zařadit i české země, se hlavně v inventá-
řích 17. století setkáváme s pojmy Schlafrock, 
Nachtrock nebo Schlafpelz. Nienholdt24) jako 
jedna z prvních již v roce 1967 upozornila na 
tyto Orientem ovlivněné pláště, které zapojuje 
do evropské tradice vycházející z francouzského 
houppelande. Vykazovaly také jistou podobnost 
s typicky středoevropskou šubou, pláštěm, který 
byl v Čechách nošen od husitských válek až do 
počátku 17. století. V českých inventářích najde-
me podle Nachtmannové25) termín šlofpelz či 
Schlafbelz, které sloužily k oblečení mimo lože. 
K roku 1711 poprvé dokládá Schlafrock. Také ote-
vírá téma županů. Zde se však župany z českých 
inventářů mírně rozcházejí s tím, jak jsou chá-
pány v polském prostředí. Je naprosto jasné, že 
ve středoevropském prostředí musely tradiční 
polské oděvy jako ferezja, delia a župan ovlivnit 
vzhled domácího pláště. Všechny tyto tři druhy 
oděvu již vznikly pod jistým orientálním vli-
vem. Ferezja26) byl dlouhý plášť bez přepásání, 
podšívaný sobolem nebo liškou, v 17. století šitý 
převážně z červeného materiálu tureckého nebo 
perského původu. Delia27) byl plášť se širokými 
rukávy a s výrazným kožešinovým límcem. Żu-
pan28) je v polské literatuře popisován jako dlou-
hý plášť po kotníky, s úzkými rukávy, přepásá-
ním nebo knoflíky. Żupan byl spodní oděv, proto 
se nepodšíval kožešinou. Kam tedy zařadit „župan plátěnej podšitej beraninou“ z českého inventáře z roku 161929) 
a jemu podobné? Terminologie, která je v 17. století velmi volná, nám otevírá jistou možnost, že se jednalo o jistou 
formu luxusního domácího pláště podšitého kožešinou, který stál mezi šlofpelzem a županem. Další pochybnosti 
může vyvolat zpráva, že pro spodní jednoduché kimono se používal termín džuban, které je velmi blízké župa-
nu.30) Zajímavým zdrojem zpráv z dobových inventářů jsou sondy do života hrabat z Vrbna a Bruntálu, tak jak je 
zveřejňuje Petra Mašitová ve sborníku bruntálského muzea. V pozůstalostním inventáři Jiřího Štefana, hraběte 
z Vrbna a Bruntálu,31) se objevují „dvě noční kamisole červené s černými knoflíky, též pár takových spodků“ a noční 
čepice „perlové barvy bavlnou podšitá“. Na jiném místě tohoto soupisu zmiňuje spací kožich „z duhové barvy atla-
su, vůkol rozličných barev s franclemi, bavlnou, a blankytné barvy tykytou podšitý Schlafpeltz“. V pozůstalostním 
inventáři Marie Alžběty Kinské,32) manželky Jiřího Štefana z Vrbna a Bruntálu, je v roce 1676 popsán pohodlný 
domácí oděv „Schlaffpeltz fraucymerský z fialové barvy zlato modro květovaného brokátu, bílými králíky podšitý“. 
V inventáři Anny Heleny Petronely Oderské z Lidéřova, rozené hraběnky z Vrbna a Bruntálu, datovaném rokem 
1698, je zapsán plášť „prokátový fialové a zlaté barvy hedbávnými květy Schlafpelz též prokátem futrovaný“.33) Tyto 
inventáře ukazují, že již v druhé polovině 17. století byly tyto domácí pláště rozšířeny i u nás a portréty z tohoto 
období to jen potvrzují. K nejznámějším patří portrét Norberta Leopolda Libsteinského z Kolowrat34) z roku 1684 
od Jodocuse Verbeecka nebo portrét mladičkého Maxmiliána Oldřicha Kounice35) od Jakoba Ferdinanda Voeta 
z roku 1698 (obr. 2). Z počátku 18. století můžeme zmínit portrét malíře miniatur Karla Bruniho od Jan Kupeckého 
datovaný 1709, který vlastní Národní galerie v Praze.

Obr. 2: Jakob Ferdinand Voet, Maxmilián Oldřich Kounic, 1698, olej na 
plátně (mobiliární fond zámku Slavkov).
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Pokud budeme pátrat po původu 
banyanu, narazíme kromě již zmíně-
ných kimona a oděvu indických ob-
chodníků také na tradiční mughál-
ský oděv jama.36) Delší přepásaný 
plášť, který se od pasu rozevíral do 
široké suknice. Dalším neopominu-
telným zdrojem byly turecké kafta-
ny37) a dolomany, které byly v Evropě 
velmi populární již v 16. století. Mí-
sení různých vlivů v oblasti střední 
Evropy můžeme dokumentovat na 
konkrétním příkladu. Je nutné zmí-
nit diplomatická jednání císaře Ru-
dolfa  II. s  perským dvorem kolem 
roku 1600, která znamenala posíle-
ní politických i  uměleckých vazeb 
mezi oběma regiony. Poselstva kro-
mě politických úkolů předávala také 
množství darů. Jedním z nich byla 
pravděpodobně i luxusní turecká lát-
ka s motivem pavích per.38) Uherský 
oděv krále Matyáše na portrétu od 
Hanse von Aachen39) byl ušit právě 
z této látky. Osud této textilie se však 

tímto neuzavřel. Během třicetileté války muselo být toto roucho nebo nepoužitý zbytek textilie ukořistěn v Praze 
a ve 20. století byl identifikován jako antependium v kostele v Mariefredu ve Švédsku.40)

Co se týká materiálu, je většina dochovaných banyanů ušita z hedvábného brokátu nebo tištěné a malované 
bavlny – chintzu. Hlavním dodavatelem tištěné bavlny do Evropy a Ameriky byla Indie.41) Oblasti jako Rajasthan, 
Gujarat či Koromandelské pobřeží zásobovaly západní trh látkami s atraktivními drobnými květinovými vzory. 
Zatímco indický trh žádal tmavý podklad tisku (červený, modrý nebo žlutý), Evropa dávala přednost světlému 
podkladu s kontrastním tiskem. Na počátku 17. století se vozilo do Bengálska z Íránu surové hedvábí na zpraco-
vání, ale Evropa si žádala vyšší kvalitu, proto upřednostňovala čínské hedvábné látky. V praxi to vypadalo tak, že 
se do Evropy dovezla metráž a zde se zpracovávala do finální podoby.42)

Střihově můžeme pláště po zjednodušení rozdělit do dvou skupin.43) První vychází ze střihu kimona a má tvar 
písmene „T“. Volný plášť byl bez zapínání a rukávy byly velmi široké. Druhá skupina více připomíná těsnější kabát, 
má zapínání na knoflíky nebo na očka a užší rukávy. Právě druhý typ se více rozšířil v druhé polovině 18. století.

V českém regionu se žádný domácí střih na banyan nebo domácí plášť nedochoval. Martin Šimša však ve své 
knize Knihy krejčovských střihů v českých zemích v 16. až 18. století 44) upozornil na střihy z poloviny 18. století, které 
jsou svou formou velmi blízké banyanu. Kniha střihů cechu krejčích z Českých Budějovic z roku 1755 obsahuje střih 
č. 126 N. 9. Revente Rockh a 130 N. 16 Hussag (Hußag). Reverenda střihově velmi připomíná banyan, a to i formou 
rukávu s rozšířením. Zmíněná hazuka byla šitá z atlasu, podšitá plátěným šátrem či suknem a prezentovaná jako 
kabát k domácímu nošení. Ačkoliv se zajisté jednalo o střihy starší a primárně na jiný typ oděvu, mohly v době po-
sledního opisu v roce 1755 sloužit jako předloha pro domácí oděv. V 18. století se mnoho návrhů a střihů objevilo 
v encyklopedické literatuře spojené s Denisem Diderotem a jejich obrazových dodatcích.45) (obr. 3)

Banyan se v druhé polovině 17. století stal luxusním domácím oděvem. Často byl doplněn domácím čepcem 
ze stejného materiálu. V pramenech i fyzicky jsou doloženy soupravy s vestou nebo pantoflemi. Čepec hrál dů-

Obr. 3: Robe de chambre, Plate V., fig. 9 a 10, D. Diderot, Recueil de planches, sur les 
sciences, les arts liberaux et les arts méchaniques, avec leur explication. Paris 1769 
(NPÚ ÚPS v Kroměříži, zámek Rájec nad Svitavou).
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ležitou roli hlavně pro muže. Móda rozměrných paruk znamenala pro mnoho mužů odstranění vlastních vlasů. 
Paruka byla velmi nákladná a doma se odkládala. Aby nebyla mužům zima, nosili luxusní čepce. Předlohou se 
staly původní renesanční spací čepce. Byly konstruovány ze šesti sférických trojúhelníků, často je doplňoval 
vyšívaný nebo krajkový lem. Ve Francii se po roce 1686 objevily tzv. siamské čepce nebo již zmíněné arménské 
čapky s kožešinou. Na mnoha portrétech je banyan doplněn jakýmsi stylizovaným turbanem (obr. 4). Zprvu byl 
banyan chápan jako domácí oděv nošený mimo lože, případně v době nemoci (obr. 5). V průběhu 17. století došlo 
k posunu a tyto pláště reprezentovaly dobré společenské postavení svého nositele, jeho vzdělanost a majetek. Ob-
jevoval se na portrétech šlechticů, umělců, vědců i politiků. Na konci 18. století byl v Londýně dokonce nošen na 
veřejnosti.46) V 19. století měl již moderní formu dnešního županu, byl znovu chápán jako oděv do interiéru a šil 
se z mnoha různorodých materiálů. (obr. 6)

Banyan bývá většinou spojován s mužskou módou,47) ale existuje mnoho písemných i obrazových důkazů, že 
byl oblékán také ženami. V Anglii již v 60. letech 17. století píše Samuel Pepys na několika místech ve svém dení-
ku o své manželce a jejím vztahu k tzv. indian gown.48 Londýnské Victoria and Albert Museum uchovává ve svých 
sbírkách panenku tzv. Lady Clapham,49) datovanou 1690–1700, která je vybavena šatníkem, jehož součástí je i žlutý 
hedvábný banyan. Tento poměrně raný příklad ženského banyanu potvrzuje, že se nejednalo o čistě mužskou zá-
ležitost, jak se snaží někteří autoři dokázat.50) Kromě oficiálních obchodních zpráv se zachovalo také velké množ-
ství deníků nebo cestovních památníků, ve kterých se často objevovala i zobrazení. Zvláštní místo zaujímá soubor 

Obr. 4: Johann Jakob Haid, Christian Ludwig von Läwenstern, 
1740, mezzotinta (NPÚ ÚPS v Kroměříži, zámek Hradec nad 
Moravicí)

Obr. 5: Johann Jacob Haid, Zatrpklý stařec, kolem 1750, 
mezzotinta (NPÚ ÚPS v Praze, zámek Kynžvart)
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fiktivní korespondence Mary 
Wortley Montague z počátku 
18. století, jehož výběr vyšel 
překvapivě v českém překla-
du jako Dojmy evropské a tu-
recké  v Praze v roce 1909. Lady 
Montague zde velmi barvitě 
líčí oděv tureckých dam a své 
dojmy, když takovýto oděv 
sama oblékla.51) Ačkoliv sama 
banyan nepopisuje, je zde vel-
ká pravděpodobnost, že si jej 
po svém návratu zpět do An-
glie pořídila.

Ve světových muzeích se 
dochovalo poměrně velké 
množství banyanů i  čepců. 
K nejvýznamnějším kolekcím 
patří ty v londýnském Victoria 
and Albert Museum, Metropo-
litan Museum of Art v New Yor-
ku nebo Rijksmuseum v Am-
sterdamu. Na českém území 
se žádný z takovýchto plášťů 

nedochoval. Jedním z důvodů může být velká šetrnost a tradice recyklace látek. Běžně byly rozměrné dámské róby 
přešívány na kasule a jiný liturgický textil. Dokonce i císařovna Marie Terezie, která tuto praxi později ukončila, 
nechala po smrti svého manžela Františka Štěpána přešít jeho banyany na dvě kasule, z nichž se minimálně jedna 
dodnes dochovala.52) Po přednesení příspěvku na konferenci mne oslovila paní Dana Fagová, restaurátorka Ná-
rodního muzea v Praze, která mne upozornila na jeden předmět ze sbírek muzea – maškarní čepec.53) V roce 1903 
byl zakoupen v obchodě pana Kasíka za 5,– korun a více než 100 let považován za součást maškarního kostýmu. 
Tento překrásný hedvábný bohatě vyšívaný čepec z 18. století není ničím jiným než pravým banyanovým čepcem. 
V současné době probíhá technologický průzkum, který snad přinese nové informace o jeho původu.

Banyany se v současné době těší velké oblibě sběratelů. V posledních 15 letech se jich v prestižních aukčních 
domech jako je Christie’s objevilo několik desítek a mnohé byly vydraženy za statisícové částky.

Na problematiku geneze jednoho typu oděvu lze pohlížet z mnoha úhlů. Základní tvarová typologie a etymolo-
gie pojmenování, původ materiálu nebo jeho šíření ve společnosti mohou být základními vodítky. Komplikovaná 
situace nastává v momentě, když je do obchodu přimíchána politika. Tzv. banyan z dnešního úhlu pohledu za-
hrnuje několik typů oděvů, které vznikly pod vlivem nejen orientálního oděvu, ale také silnou regionální tradicí. 
Do jisté míry se zde podepsaly i klimatické podmínky, které v 17. století v Evropě panovaly. V 18. století se banyan 
stal na jedné straně symbolem vzdělaného a dobře společensky postaveného muže, na druhé zase bohémsky za-
loženého umělce či vědce. Figurka Lady Clapham ze sbírek Victoria and Albert museum v Londýně dokazuje, že 
již na konci 17. století patřil banyan také do běžného dámského šatníku. Ačkoliv tento domácí plášť dostal v Evro-
pě různá jména, stal se předchůdcem něčeho tak obyčejného, jako je župan. Pláště, který každý z nás vlastní a ač 
jeho účel je sice dnes spojován spíše s koupelí, byl kdysi luxusním kouskem šatníku, ve kterém stálo za to se nechat 
portrétovat. Ačkoliv se v českých sbírkách žádný banyan nedochoval, bohatý ikonografický materiál a inventáře 
svědčí o tom, že se jednalo o velmi oblíbený kousek oděvu.

Obr. 6: Johann Grundbaum, Hra v šachy, 1803, akvarel (NPÚ ÚPS v Praze, zámek Veltrusy).
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